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GB raised planter

DE Hochbeet IT fioriera rialzata

FR table de culture LT pakelta lysve

BG KoHTelHep 3a LV  audzeSanas kaste
oTrmexpaHe NL verhoogd perk

CZ vyvySeny zahon PL pojemnik do upraw

DK hgjbed PT canteiro alto

EE taimekasvatusmahuti RO recipient pentru

ES arriate elevado cultivare

FI  Korkea RS kontejner za uzgoj

GR doxeio kaliepyelag SE upphojd odlingslada

HR kontejner za uzgoj S| visoka greda

HU emelt kerti SK  vyvySeny zahon

GB bars

DE Querstreben

FR barres transversales
BG Ha HanpeuHata rpega

CZ pricky

DK tveerstaenger LV  Skersstieni

EE risttala NL dwarslatjes

ES transversales PL poprzeczki

FI  Ristijaykistetta PT barras transversais
GR eykapoleg paBdol RO bare transversale
HR precke RS precke

HU keresztlécek SE tvérelement

IT  traversini S| precke

LT  skersiniai SK  priecky

P3|/x4

GB sieve inserts
DE Siebeinsatze
FR inserts perforés
BG cwuto Bnoxku
CZ vlozky sitové
DK siindleeg

EE soelkorvi

ES inserciones de tamiz

FI  Siivilaa

GR évBeta diktpou PL wkiadki sitowe

HR umetci za sito PT elementos de peneira
HU szurobetétek RO insertii de sita

IT  inserti a vaglio RS umetci za sito

LT tinkliniai jdéklai SE silinlagg

LV  sieta ieliktni Sl sitovni viozki

NL zeefinzetstukken SK sitové vlozky

P4x2 P5/x2

=

GB P4 caps, P5 security bolts

DE P4 Abdeckkappen, P5 Windsicherungsriegel
FR P4 plaques, P5 verrous de sécurité

BG P4 kpaiiHn kanayku, P5 3awutHn 6ontose
CZ P4 kryty, P5 bezpecnostni zastréky

DK P4 kapper, P5 sikkerhedsrigler

EE P4 katet, P5 kinnitusriivi

ES P4 tapas, P5 pestillos de seguridad

FI P4 péaatytulpat, P5 Varmuussalpaa myrskyn varalle
GR P4 karmakia, P5 prtouvAovia achdaiiong

HR P4 Zavrsne kape, P5 Sigurnosni vijci

HU P4 ratétek, P5 biztonsagi csavarok

IT P4 staffe, P5 cunei di sicurezza

LT P4 kaladélés, P5 apsauginiai varztai

LV P4 uzliktni, P5 droSibas aizbidni

NL P4 kappen, P5 veiligheidssloten

PL P4 zaslepki, P5 rygle zabezpieczajace

PT P4 invélucros, P5 parafusos de seguranca
RO P4 capace, P5 tije de siguranta

RS P4 zavrsni poklopci, P5 sigurnosni vijci

SE P4 tacklock, P5 sakerhetsreglar

Sl P4 nastavka, P5 varovalna zatika

SK P4 nadstavce, P5 zabezpecujluce zavory

GB cover with two integrated air vents

DE Deckel mit 2 integrierten Bellftungsschiebern

FR couvercle avec deux trappes d’aération intégrées

BG kanak ¢ gBa MHTerprpaHu nib3raya 3a aepupaHe

CZ viko se dvema integrovanymi posuvnymi zavery pro
provzdusneni

DK overdaekning med to integrerede friskluftsventiler

EE kaas kahe integreeritud 6huklapiga

ES cubierta con dos compuertas de aireacion incorporadas

FI  Kansi, jossa 2 integroitua tuuletusliukulevya

GR kamdki pe dVo evowpatwpéves BarBideg agplopol

HR poklopac s dva integrirana kliza¢a za prozracivanje

HU Fedél két integralt, levegozteto tolézarral

IT  copertura con due cerniere integrate per aerazione

LT  dangtis su dviem integruotais voztuvais védinimui

LV vaks ar diviem integrétiem ventilacijas aizvariem

NL afdekkap met twee geintegreerde luchtroosters

PL pokrywa z dwoma zintegrowanymi zasuwami do
napowietrzania

PT cobertura com duas valvulas integradas para aeragao

RO capac cu doua glisoare de aerare integrate

RS poklopac sa dva integrisana klizaca za aeraciju

SE lock med tvé integrerade luftningsventiler

S| pokrov z dvema integriranima zapahoma za prezracevanje

SK veko s 2 integrovanymi klapkami na vetranie

GB install the two crossbars (P2)

DE Montieren Sie zwei Querstreben (P2)

FR installer les deux traverses (P2)

BG wHcTanupaite gse neHtu (P2)

CZ nainstalujte dva pficniky (P2)

DK installer de to tveersteenger (P2)

EE paigaldage kaks risttala (P2)

ES instalar las dos barras transversales (P2)
FI  asenna kaksi poikkipalkkia (P2)

GR eykataotriote TG 800 eykdpoleg pdpdoug (P2)
HR A instalirajte dvije Sipke (P2)

HU szerelje be a két keresztlécet (P2)

IT  installare le due traverse (P2)

LT  sumontuokite du skersinius (P2)

LV  uzstadiet divus $kérsstienus (P2)

NL installeer de twee dwarsbalken (P2)

PL zamontowac¢ dwie poprzeczki (P2)

PT instale as duas barras transversais (P2)
RO instalati cele doua bare transversale (P2)
RS instalirajte dvije precke (P2)

SE installera de tva tvarstangerna (P2)

S| namestite dve precki (P2)

SK nainstalujte dva priec¢niky (P2)

B| [F—

|

GB install the four strainer inserts (P3)

DE Montieren Sie vier Siebeinsétze (P3)

FR installer les quatre inserts de crépine (P3)
BG MOHTUMpaiiTe YeTnpun cutoBu Bnoxxku (P3)
CZ namontujte Ctyfi vlozky obrazovky (P3)
DK installer de fire silindsatser (P3)

EE paigaldage neli kurna sisestust (P3)

ES instale los cuatro insertos de colador (P3)
FI  asenna nelja siivilan sisédosaa (P3)

GR eykataotriote Ta Téooepa évBeta diktpou (P3)
HR instalirajte Cetiri umetka za sito (P3)

HU szerelje be a négy szlr6betétet (P3)

IT  installare i quattro inserti del filtro (P3)

LT jdiekite keturis filtro jdéklus (P3)

LV  uzstadiet Cetrus sieta ieliktnus (P3)

NL installeer de vier zeefinzetstukken (P3)
PL zamontowac cztery wkiadki sitowe (P3)
PT instale as quatro inser¢des do filtro (P3)
RO montati cele patru inserturi de strecurare (P3)
RS instalirajte Cetiri umetka za sito (P3)

SE installera de fyra silinsatserna (P3)

S| namestite Stiri vioZke za sito (P3)

SK  namontujte $tyri viozky obrazovky (P3)

GB attach the securing bolts (P5) to the lid (P6)

DE Montieren Sie die Windsicherungsriegel (P5) an der
Hochbeethaube (P6)

FR fixez les boulons de fixation (P5) sur le couvercle (P6)

BG 3aterHere npegnasHuTe BuHTOBE (P5) KbM Kanaka (P6)

CZ pripevnéte zajistovaci Srouby (P5) ke krytu (P6)

DK fastger boltene (P5) til laget (P6)

EE kinnitage kinnituspoldid (P5) kaane kilge (P6)

ES Coloque los tornillos de fijacion (P5) en la tapa (P6)

Fl  kiinnita kiinnityspultit (P5) kanteen (P6)

GR ouvdéate Ta pmouvAovia acddaiiong (P5) oto kardkl (P6)

HR pri¢vrstite sigurnosne vijke (P5) na poklopac (P6)

HU régzitse a régzitécsavarokat (P5) a fedélhez (P6)

IT fissare i bulloni di fissaggio (P5) al coperchio (P6)

LT pritvirtinkite tvirtinimo varztus (P5) prie dangtelio (P6)

LV piestipriniet stiprinajuma skrives (P5) pie vaka (P6)

NL bevestig de bevestigingsbouten (P5) aan het deksel (P6)

PL zamontowac rygle zabezpieczajace (P5) do pokrywy (P6)

PT prenda os parafusos de fixagéo (P5) a tampa (P6)

RO atasati suruburile de fixare (P5) la capac (P6)

RS montirajte sigurnosne poluge (P5) na poklopac (P6)

SE fast fastbultarna (P5) pé locket (P6)

S| pritrdite varnostne vijake (P5) na pokrov (P6)

SK  pripevnite zaistovacie skrutky (P5) ku krytu (P6)

D

GB when used without the lid (P6),
install the blanking plugs (P4)

DE bei Verwendung ohne Hochbeethaube (P6),
installieren Sie die Abdeckkappen (P4)

FR en cas d'utilisation sans couvercle (P6),
installez les obturateurs (P4)

BG Korato nanonseare 6e3 kanak (P6),
noctasete cnenu Tanu (P4)

CZ pfi pouziti bez krytu (P6),
nainstalujte zastrcky (P4)

DK Nar den bruges uden laget (P6),
installeres blindpropperne (P4)

EE kui kasutate iima kaaneta (P6),
paigaldage sulgurid (P4)

ES cuando se utiliza sin la tapa (P6),
instale los tapones obturadores (P4)

FI  jos kaytat ilman kantta (P6),
asenna sulkutulpat (P4)

GR otav xpnolyotoleital xwpig To kamdkl (P6),
eykataotiote Ta Boopata oppdylong (P4)

HR prilikom uporabe bez poklopca (P6),
postavite slijepe utikace (P4)

HU ha fedél nélkil hasznaljak (P6),
szerelje be a zarédugdkat (P4)

IT in caso di utilizzo senza coperchio (P6),
installare i tappi ciechi (P4)

LT jei naudojate be dangg¢io (P6),
uzdékite uzdarymo kamscius (P4)

LV lietojot bez vaka (P6),
uzstadiet aizbaznus (P4)

NL bij gebruik zonder deksel (P6),
installeer de blindstoppen (P4)

PL w przypadku uzywania bez pokrywy (P6),
zamontowac zaslepki (P4)

PT quando usado sem a tampa (P6),
instale os bujdes de vedagao (P4)

RO céand se foloseste fara capac (P6),
instalati dopurile de golire (P4)

RS kada se koristi bez poklopca (P6),
instalirajte Cepove (P4)

SE nar den anvénds utan lock (P6),
installera tackpluggarna (P4)

S| pri uporabi brez pokrova (P6),
namestite slepe ¢epe (P4)

SK' pri pouziti bez krytu (P6),
nainstalujte zastrcky (P4)

IAN 494425 2504

Ce> (v &) (mD Raised Planter With Cover

Introduction
Congratulations on your purchase of a
new raised planter box with lid, a true
high-quality product. The assembly
manual is an integral part of the product,
therefore it should be carefully kept and

passed on to subsequent owners.

NOTE: READ THE
INSTRUCTIONS
CAREFULLY AND
KEEP THEM IN A SAFE
PLACE FOR FUTURE
REFERENCE!

Safety instructions

Please observe the following safety
A notes. The manufacturer is not respon-
sible for any damage caused by failure
to follow the instructions mentioned in
this particular manual. If you have any
questions, please always refer to the
article number on the purchase receipt

e This product, a raised planter box
with lid, is for growing plants only.
Misuse may lead to permanent dam-
age of the product.

e Do not sit on the raised planter box, °
do not use it as a ladder and do not &i
place heavy objects on it. h

e To ensure proper stability, fill the arti-
cle evenly with garden soil to a level
about 3 cm below the top edge of the
container.

e Do not move the filled raised planter
box, because then there is a risk of
injury and/or damage of the product.

e Place the raised planter box on a
hardened, even and non-sloping
surface to protect it from falling over
and/or being damaged.

e Keep small parts out of the reach of
children younger than three years ’b
old, because there is a risk of swal-
lowing and suffocation. Do not leave
small children unattended in the im-
mediate vicinity of the container. It
must not be used as a sandbox for
children.

e Do not use the product if any legs of it are
damaged or the plant container is damaged.

e The raised planter box can be filled with a total
nominal load of 61.9 kg and plants measuring
up to 30 cm - without using a lid or measuring
20 cm with a lid. Exceeding the abovemen-
tioned load may damage the product.

e The product is for outdoor use only.

e To minimize contamination of the substrate,
avoid excessive watering. Excess water is col-
lected only to the upper edge of the sieve in-
serts (P3) placed in the legs, and above this lev-
el it is discharged with the legs to the outside.

e Lock the cover (P6) with safety bolts (P5) to
prevent it from being blown away by the wind.
Before removing the lid, make sure that the
safety bolts are in the open position, otherwise
it may damage the product.

e Two integrated sliders in the lid (P6) are used
to properly regulate the air exchange. Failure
to properly ventilate can have a negative im-
pact on the crop.

Intended use

The raised planter box with lid is intended solely
for the cultivation of plants and is for private use
only.

Contents of the package

raised planter .............cocooceoiiiiiiiiii x1
DAFS ... x2
SIeVe INSerts .......ocoocooveeeiieieiee x4
oY= o 1= J X2
security bolts ..o X2
cover with two integrated air vents.......... x1

operating instructions ... x1

Check-ups / maintenance and care

e Regularly check the stability and positioning
of the raised planter box with lid. It must be
ensured that the container is placed on a hard,
even and non-sloped ground.

e Regularly clean the safety bolts and open-
ings on the container frame in which they are
placed from any possible dirt. To ensure cor-
rect operation of the moving parts, also clean
the aeration gate valves and their guides locat-
ed at the lid.

e In order to avoid potential deformation, the
correct fit of both crossbars must be checked
regularly.

e |t is necessary to check the soll filling level on
a regular basis.

¢ Do not use sharp objects for cleaning as they
may damage the surface of the product. It is
recommended to clean with a damp, soft cloth
and a mild soap solution.

Technical data

Dimensions (L x W x H):
approx. 79.5 x 39 x 88 cm
Weight: approx. 3.1kg

Planting volume: max. 70 L
Loading capacity: max. 61.9 kg

Mounting

The raised planter box with lid should be as-
sembled according to the assembly steps A - D
shown in the drawing.

Service

Jelenia Plast Sp. z 0.0.
ul. Spotdzielcza 47

PL 58-500 Jelenia Goéra
info@jeleniaplast.com

IAN 494425 2504

Utilization

The product is made of environmentally friendly
material that can be recycled. Information on the
disposal of the used product can be obtained
from the local recycling points in your place of
residence.

GB/IE/NI/CY /MT

) Hochbeet mit Haube

Einleitung
Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf lh-
res neuen Hochbeetes, denn Sie haben
sich damit fur ein hochwertiges Produkt
entschieden. Die Montageanleitung ist

Bestandteil dieses Produkts. Bewahren

Sie die Anleitung deshalb gut auf und geben Sie
diese auch an eventuelle Nachbesitzer weiter.

WICHTIG: FUR DIE
SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN
SORGFALTIG LESEN!

Sicherheitshinweise

Bitte beachten Sie die folgenden Si-
A cherheitshinweise. Fir Schaden in
Folge von Nichtbeachtung haftet der
Hersteller nicht. Bitte halten Sie fiir alle

Anfragen den Kassenzettel und die Artikelnum-
mer als Nachweis fiir den Kaufbereit.

e Bei diesem Produkt handelt es sich um ein
Hochbeet zur Anzucht von Pflanzen und nicht
um einen Sandkasten fir Kinder.

e Das Hochbeet darf nicht als Sitz- oder
Steighilfe oder als Ablage fur schwere _i
Gegenstande verwendet werden. ‘H

e Zwecks der Gewahrleistung der gu-
ten Stabilitdt, sollte das Produkt
gleichmaBi mit Gartenerde bis etwa
3 cm unter der Oberkante des Behal-
ters gefillt werden.

e Versuchen Sie nicht, das beflllte
Hochbeet zu verschieben, da sonst
die Gefahr von Verletzungen und /
oder Schaden am Produkt besteht.

e Stellen Sie das Hochbeet auf einer be-
festigten, ebenen und nicht geneigten
Flache auf, um es vor Umkippen und/
oder Beschadigung zu schitzen.

e Halten Sie Kleinteile von Kleinkin-
dern im Alter von bis zu 3 Jahren @
fern, da sonst Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr droht. Lassen Sie
Kleinkinder nicht unbeaufsichtigt mit
dem Hochbeet.

e Verwenden Sie das Hochbeet nicht, wenn
ein oder mehrere Standbeine oder der
Pflanzcontainer beschédigt sind.

e Der Behélter kann mit einer Nennlast von 61,9
kg und mit Pflanzen bis zu einer Wuchshdhe
von 30 cm ohne Hochbeethaube oder 20 cm
mit Hochbeethaube befiillt werden. Ein Uber-
schreiten dieser Belastung kann zu Schéden
am Produkt fuhren.

e Nur fir den AuBenbereich geeignet.

e Um eine Verunreinigung des Untergrundes zu
mini-mieren, achten Sie darauf, nicht Gberma-
Big zu gieBen. Uberschiissiges Wasser wird
nur bis zur Oberkante der in den Beinen inte-
grierten Siebeinsatze (P3) angestaut und dar-
{iber hinaus durch die Offnungen in den Uber-
laufen nach auBen abgefiihrt.

e Bei Verwendung mit Hochbeethaube (P6)
verriegeln Sie diese mit den Windsicherungs-
riegeln (P5) um zu verhindern, dass sie vom
Wind fortgeweht wird. Vergewissern Sie sich
vor dem Abnehmen der Hochbeethaube, dass
sich die Sicherheitsverriegelungen in der ge-
offneten Position befinden, andernfalls kann es
zu Schaden am Produkt kommen.

6

e Zwei integrierte Schieber in der Hochbeethau-
be (P6) dienen dazu, den Luftaustausch richtig
zu regulieren. Eine unzureichende Bellftung
kann sich negativ auf das Erntegut auswirken.

BestimmungsgeméBe Verwendung

Das Hochbeet ist nur zum Einsatz im privaten
Bereich, nicht jedoch fiir den gewerblichen Ge-
brauch bestimmt.

Lieferumfang

P1| Hochbeet ............ccccooooiiiiiiiiiii, x1
P2| Querstreben ............ccoooiiiiiiiiiiiiiiee X2
SiebeinSAtZe ... x4

Abdeckkappen .......... X2
Windsicherungsriegel ..................c......... x2
Deckel mit 2 integrierten BelUftungsschiebern x1

Bedienungsanleitung ..o x1

Uberpriifung / Wartung und Pflege:

e Uberpriifen Sie in regelméBigen Abstinden die
Standfestigkeit und Ausrichtung des Hoch-
beetes auf dem Untergrund. Stellen Sie sicher,
dass das Hochbeet auf einer befestigten, ebe-
nen und nicht geneigten Flache steht.

e Befreien Sie die Windsicherungsriegel und
deren Aufnahmedffnungen am Rahmen des
Hochbeetes sowie die Bellftungsschieber
und deren Flhrungen an der Abdeckhaube in
regelmaBigen Absténden von etwaigen Ver-
schmutzungen, damit die Funktionsweise der
beweglichen Teile gewahrleistet bleibt.

e Uberpriifen Sie regelmaBig, dass die beiden
Querstreben korrekt eingesetzt sind, um mdég-
lichen Deformationen entgegenzuwirken.

e Kontrollieren Sie in regelméaBigen Abstanden
den Fullstand der Blumenerde.

e Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen
Reinigungsmittel, weil dadurch die Oberflache
und damit der Artikel beschadigt werden kann.
Benutzen Sie zur Reinigung ein feuchtes, wei-
ches Tuch und eine milde Seifenlauge.

Technische Daten

MaBe (L x B x H): ca. 79,5 x 39 x 88 cm
Gewicht: ca. 3.1 kg, Pflanzvolumen: max. 70 |
Nennlast: max. 61,9 kg

Montage

Montieren Sie das Hochbeet gemaB den abge-
bildeten Montageschritten A - D.

Service

Jelenia Plast Sp. z 0.0., ul. Spotdzielcza 47,
PL 58-500 Jelenia Gora, info@jeleniaplast.com

IAN 494425_2504

Entsorgung

Das Hochbeet besteht aus umweltfreundlichem
Material, das Sie Uber die 6rtlichen Recycling-
stellen entsorgen kénnen. Mdglichkeiten zur Ent-
sorgung des ausgedienten Hochbeets erfahren
Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

DE/AT/BE/CH

€H Table de culture avec couvercle

Introduction
Félicitations pour votre achat d‘un nou-
veau conteneur de culture avec couvercle,
un véritable produit de haute qualité. Le

manuel de montage fait partie intégrante

du produit, il doit donc étre soigneusement conservé
et transmis aux propriétaires suivants.

AVERTISSEMENT: MERCI
DE LIRE ATTENTIVEMENT
CETTE NOTICE ET DE LA
CONSERVEREN LIEU
SUR POUR TOUTE REFE-
RENCE ULTERIEURE!

Consignes de sécurité
A responsable des dommages causés par

le non-respect des instructions mention-
nées dans ce manuel particulier. Si vous avez des
questions, veuillez toujours vous référer au numéro
d‘article sur le regu d‘achat

Veuillez respecter les consignes de sé-
curité suivantes. Le fabricant n‘est pas

e Ce produit, un contenant de culture avec cou-
vercle, est destiné uniqguement a la culture de
plantes. Une mauvaise utilisation peut entrainer
des dommages permanents du produit.

* Ne vous asseyez pas sur le conteneur, =
ne l‘utilisez pas comme échelle et ne ;f‘[
placez pas d‘objets lourds dessus. h

e Pour garantir une bonne stabilité, I'article
doit étre rempli uniformément de terre de
jardin a un niveau d’environ 3 cm au-des-
sous du bord supérieur du bac.

¢ Ne déplacez pas le récipient rempli, car T_ﬁ
il existe alors un risque de blessure et/ou ;
d‘endommagement du produit.

e Placer le récipient sur une surface dur-
cie, plane et non inclinée pour le proté-
ger des chutes et/ou des dommages.

e Conservez les petites pieces hors de fb
portée des enfants de moins de trois | o-3
ans, car il existe un risque d‘ingestion et
d‘étouffement. Ne laissez pas les jeunes
enfants sans surveillance a proximité immédiate
du conteneur. Il ne doit pas étre utilisé comme
bac a sable pour les enfants.

e N'utilisez pas le produit si I‘'une de ses pattes est
endommagée ou si le bac a plantes est endom-
mageé.

e Le conteneur peut étre rempli avec une charge
nominale totale de 61,9 kg et des plantes mesu-
rant jusqu‘a 30 cm - sans utiliser de couvercle ou
mesurant 20 cm avec un couvercle. Le dépas-
sement de la charge mentionnée ci-dessus peut
endommager le produit.

e Le produit est destiné a un usage extérieur uni-
quement.

e Pour minimiser la contamination du substrat,
éviter les arrosages excessifs. L'excés d‘eau est
collecté uniquement jusqu‘au bord supérieur des
inserts de tamis (P3) placés dans les pieds, et
au-dessus de ce niveau, il est évacué avec les
pieds vers |‘extérieur.

¢ Verrouillez le couvercle (P6) avec des boulons
de sécurité (P5) pour éviter qu‘il ne soit emporté
par le vent. Avant de retirer le couvercle, assu-
rez-vous que les boulons de sécurité sont en po-
sition ouverte, sinon cela pourrait endommager
le produit.
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e Deux curseurs intégrés dans le couvercle (P6)
permettent de réguler correctement |‘échange
d‘air. Une mauvaise ventilation peut avoir un im-
pact négatif sur la culture.

Utilisation prévue

Le bac de culture avec couvercle est destiné uni-
quement a la culture de plantes et est réservé a un
usage prive.

Contenu de I‘emballage

table de culture ..o x1

barres transversales................................. x2

inserts perforés ...

PlagUES ..o

verrous de SEcUrité .................................. x2

couvercle avec deux trappes d’aération
iNtégrées ... x1
notice d’assemblage ... x1

Controles/entretien et soins

e Vérifiez régulierement la stabilité et le positionne-
ment du bac de culture avec le couvercle. Il faut
s’assurer que le conteneur est placé sur un sol
dur, plat et non incliné.

¢ Nettoyez régulierement les boulons de sécurité
et les ouvertures sur le cadre du conteneur dans
lequel ils sont placés de toute saleté possible.
Pour assurer le bon fonctionnement des pieces
mobiles, nettoyer également les vannes d’aé-
ration et leurs guides situés au niveau du cou-
vercle.

¢ Afin d’éviter toute déformation potentielle, le bon
ajustement des deux traverses doit étre vérifié
régulierement.

e |l est nécessaire de contrdler régulierement le ni-
veau de remplissage du sol.

e N’utilisez pas d’objets pointus pour le nettoyage
car ils pourraient endommager la surface du pro-
duit. Il est recommandé de nettoyer avec un chif-
fon doux et humide et une solution savonneuse
douce.

Données techniques

Dimensions (L x | x h): 79,5 x 39 x 88 cm
Poids: env. 3,1 kg, Capacité: max. 70 |
Charge nominale: max. 61,9 kg

Montage

Le récipient de culture avec un couvercle doit étre
assemblé selon les étapes de montage A - D indi-
quées sur le dessin.

Service

Jelenia Plast Sp. z 0.0., ul. Spétdzielcza 47
PL 58-500 Jelenia Gdra, info@jeleniaplast.com

IAN 494425 2504

Utilisation

L’'emballage se compose de matiéres recyclables,
qui peuvent étre mises au rebut dans les déchette-
ries locales. Renseignez-vous auprés de votre mai-
rie ou de I'administration municipale concernant
les possibilités de mise au rebut d‘un conteneur
universel usagé. Indépendamment de la garantie
commerciale souscrite,le vendeur reste tenu des
défauts de conformité du bien et des vices rédhi-
bitoires dans les conditions prévues aux articles
L211-4 et suivants du Code de la consommation et
aux articles 1641 et suivants du Code Civil.

FR/BE/CH

GB/IE/NI/CY/MT
Operation and safety notes
Page 5

DE/AT/BE/CH
Bedienungs- und Sicherheitshinweise
Seite 6

FR/BE/CH
Instructions d'utilisation et consignes de sécurité
Page 7
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NMoBaurHaTa nexa c Kanak

Ynorpe6a no npegHa3Ha4YeHue

YBop
|_|O3J:I,paBJ'IeHVIF| 3a 3aKynyBaHETO Ha HOB
KOHTeI7IHep C Kanak, BNCOKOKa4eCTBeH
NPOAYKT. P'bKOBOJJ,CTBOTO 3a crnobs-

BaHe € HepasfesiHa 4acT OT NpoaykKTa,

3aToBa TpsibBa fa ce CbXpaHsBa BHUMATENHO U fa
ce npepfasa Ha CrnefHnTe CO6CTBEHMUN.

BAXKHO, SATA3ETE
3A O HATAT bLLIHWA
CIPABKW: NMPOYETE-
TE BHUMATEJIHO!
YKasaHus 3a 6e3onacHoCT

KOBOACTBOTO. AKO MMaTe BbMNPOCU, BUHAru ce 06-
pbluaiiTe KbM HOMeEPa Ha apTUKyna Ha pasnuckara

CnasBaiiTe cnegHinTe NpeaynpexmneHus
3a GesonacHocT. [Mpon3BoguTensT He

¢ TO3U NPOAYKT, KOHTENHEP 3a OTreXAaHe C Ka-
nak, € NpefHasHa4yeH camo 3a OTIeXaaHe Ha
pacteHust. HenpaBunHata ynotpe6a moxe aa
NPVYYHY TPaH1 NOBPEAU Ha NPOJYKTa.

e He cspaiTe BbpXy KOHTelHepa, W3- °
nonsganTe ro Kato cTbfba 1 He NocTa- ;r%
BANTE TEXKMN MPEAMETN BbPXY HEro.

e 3a fa ocurypute npasuiHaTa ctabun-
HOCT Ha NpoAyKTa, HambJIHETE IO paB-
HOMEPHO C rpagMHcKa no4sa fo H1BO
Ha HSKOMKO CaHTMMETpa MOA, ropHUA
pbb Ha KOHTelHepa.

* He npemecTBaiTe Hamb/HEHUSI KOH-
TelHep, Tbil KaTo CblLUECTBYBa PUCK
OT HapaHsiBaHe M / nny noepega Ha
npopykra.

e [locTaBeTe KOHTENHepa BbpXy 3aKa-
NleHa, npasa NoBbPXHOCT 6€3 HakKIoH,
3a fga ro npegnasvTe OT nagaHe u /
1M nospepaa.

e [IpbXXTe Masky 4acTu Ha MSACTO, He-
OOCTBIMHO 3a feua nog TpurogviiHa
Bb3PacCT, Tbil KaTo CbLLECTByBa PUCK
OT MnorfbluaHe n 3apywasaHe. He oc-
TaBsanTe Manku peua 6e3 Hag3op B
HernocpeacTBeHa 65IM30CT [0 KOHTEN-
Hepa. He TpsibBa fa ce 13nonssa kaTto
NACBHYHUK 3a feua.

e He n3nonseante MpoAykTa, ako Kpakara umm
KOHTENHEPBbT Ha PaCTEHNETO ca MNOBPEQEHMN.

e KOHTENHEPBLT MOXE Aa Ce Hamb/HW C O6LLO HO-
MUHaNHO HaToBapBaHe OT 61,9 Kr u pacteHus
0o 30 cm - 6e3 ga ce 13non3Ba Kanak unm ga ce
namepsart 20 cMm ¢ Kanaka. MpeBuwaBaHeTo Ha
ropHUsi TOBap MOXKe Aia NoBpeaun NpoaykKTa.

e [lpogyKTbT € npegHasHa4YeH caMo 3a BbHLUHA
ynotpeba.

e 3a ga HamanuTe 3aMbpCcsABaHETO Ha cybcTpara,
n3bsreanTe NPEKOMEPHOTO nonveaHe. Mannw-
HaTa Bofa ce cbbupa camo [0 ropHUS pbb Ha
cuToBuTe BNOXKM (P3), nocTaBeHn B Kpakara, u
Haf, ToBa HMBO Ce U3TOYBA HaBBbH C Kpakara.

e 3akntoyeTe Kanaka (P6) ¢ npegnasHnTe BUHTO-
Be (P5), 3a pa npepoTBpaTuTe U3OYXBaHETO My
oT BsATbpa. [pean ga cBanute Kanaka, yBepeTe
ce, 4ye NpefnasHnTe BUHTOBE Ca B OTBOPEHO MOo-
JIOXKEHUE, B MPOTMBEH Clly4all MOXeTe Aa rno-
BpeauTe NpoaykTa.

e [1Ba BrpageHn nnb3raya B kKanaka (P6) ce ns-
nons3ear 3a npaBWieH KOHTPON Ha obmeHa Ha
Bb3AyX. HenpaBunHata BeHTUNauus Moxe aa
noBnusie He61aronpU[THO Ha fo6MBMTE.

KOHTeI?IHep'bT 3a oTrnexnaHe Cc Kanak e npegHas-
Ha4eH USKNOHYNTENHO 3a OTeXAaHe Ha pacTte-
HUS 1 e caMo 3a NnyHa ynoTpeba.

CbabpXxaHue Ha nakeTta

KOHTENHEP 33 OTIIEXAAHE ...ccveveveereeeee x1
Ha HANPEYHATA MPEAA w.evveveereerrnans. x2
CUTO BIIOMKKM veeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeneenenas x4
KDAMHN KAMAYKY «vvvevreeeeeeseseseseseseseseseaens x2
BaLLUTHN GOMTOBE ....vveveecreecereraracererrennns X2
Kanak ¢ ABa UHTerpypaHm nibarada sa
BEPVIPAHE ..eeeeieinenrneeeeeeeeeeeeeeeeeaeaaaeaeaeaaaeaans x1
PBHKOBOACTBO 32 YMOTPEDA ..oeerevveerireennns x1

MpoBepka / noaapbXKa N rpyKn

e PefloBHO NpoBepsiBaiiTe CTAGUIHOCTTa U Mo-
JIOXKEHMETO Ha pacTALLMA KOHTeliHEp C Kanak.
TpsibBa fa ce rapaHTMpa, Ye KOHTEeiHEPbT e MNo-
CTaBeH BbpXYy TBbpAa, paBHa 1 6e3 HaKJIOH Mo-
BbPXHOCT.

e PeOBHO MOYMCTBaliTE NpPERnasHUTE BUHTOBE
1 OTBOPUTE Ha pamKaTa Ha KOHTeliHepa, B KOii-
TO Ca MOHTMPaHW, OT BCSIKAKBU 3aMbpCSIBaHNS.
MouncTeTe CHLWO BEHTUIALMOHHNTE MTb3rayn
1 TEXHUTE BOLAYM Ha Kanaka, 3a ja CTe CUrypHH,
ye OBKELLMTE ce YacTy paboTsaT NpaBuiIHO.

e 3a fa ce NpefoTBPaTU NOTeHUManHa aedopma-
ums, TpsibBa PefoBHO fa ce NpoBepsiBa Npasiis-
HOTO NpUnsiraHe Ha gBeTe NPbTU.

e HyBOTO Ha NoyBaTa TpsibBa fa ce NpoBepsiBa pe-
LOBHO.

e He nanonaeaiiTe ocTpW NPeAMETU 3a NoYncTBa-
He, Thii KaTo Te Morar [a NoBpeasiT NOBbPXHOCT-
Ta Ha npofgykTa. MNpenopbyBa ce No4YncTBaHe ¢
BI@XXHa, MeKa Kbpra 1 Mek carnyHeH pasTBop.

TexHn4ecKun gaHHu

Pasmepn (O x LU x B): ok. 79,5 x 39 x 88 cm
Terno: ok. 3,1 kr, O6em 3a 3acaxaaHe: Mmakc. 70 n
HomuHanHo HaToBapBaHe: Makc. 61,9 kr

MoHTax

CbabT 3a KynTypa ¢ kanak Tpsi6ea fa 6bae crio-
6€eH B CbOTBETCTBME CbC CTbMKUTE 3a crnobsiBa-
He A - D, nokasaHu Ha 4yepTexa.

CepBus

Jelenia Plast Sp. z 0.0., ul. Spétdzielcza 47
PL 58-500 Jelenia Gora, info@jeleniaplast.com

I7IeneH|/|av1 Mnact Cn. u 0.0., Cnonmxuenua 47
58-500 NeneHwna lNopa , MNonwa
info@jeleniaplast.com

IAN 494425 2504

OTcTpaHsaBaHe KaTto oTnagbk

OnakoBKaTa e 13paboTeHa OT eKONorMyeH MaTepu-
an, KoUTO MoXKeTe [a npefafeTe B MECTHUTE MyH-
KToBe 3a peuyiknmpaHe. OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE
3a OTCTpaHsiBaHe Ha HenoTpe6HaTa yHMBepCasHa
KyTWsi KaTo OTMafbK ce UHdopMupaiiTe oT Bawara
06LUMHCKa MW rpapcka ynpaea.

BG



(€2 Vyvyseny zahon s krytem

Uvod
Blahoprejeme vam k zakoupeni nové
kultivani nadoby s vikem, vysoce kva-
litniho produktu. Navod k montazi je
nedilnou soucasti vyrobku, proto by mél
byt peclivé uschovan a predan dalSim

majitelim.

POZOR: JE NUTNE

SE DUKLADNE SE-
ZNAMIT S NAVODEM
A PRECHOVAVAT JEJ
PRO UCELY EVENTU-
ALNIHO, POZDEJSIHO
PRECTENI!

Bezpecnostni poznamky

Dodrzujte prosim nasledujici bezpec-
A nostni pokyny. Vyrobce neruéi za $ko-
dy zplsobené nedodrzenim pokyn0
uvedenych v pfiru¢ce. Mate -li jakékoli
dotazy, vzdy se obratte na Cislo &lanku
uvedené na dokladu o nakupu.

e Tento produkt, kultivaéni nadoba s
vikem, je urCen pouze pro péstovani
rostlin. Nespravné pouziti mize vést k
trvalému poskozeni vyrobku.

¢ Nesedejte si na nadobu, pouzivejte ji o

jako zebrik a nepokladejte na ni tézké [ 34

predméty.

Pro zajisténi spravné stability pro-

duktu je nutné jej vyplnit rovhomeérné

zahradni zeminou do vy$ky cca 3 cm
pod horni hranou produktu.

e Nepresouvejte naplnénou nadobu,

protoze pak hrozi nebezpeci zranéni

a / nebo poskozeni vyrobku.

Umistéte nadobu na tvrzeny, rovny a

nikoli Sikmy povrch, aby byla chrané-

na prfed padem a/ nebo poskozenim.

Malé &asti uchovavejte mimo dosah

déti mladsich tfi let, protoze hrozi ne- fb
bezpeéi spolknuti a uduseni. Nene-
chavejte malé déti bez dozoru v bez-
prostfedni blizkosti nadoby. Nesmi se

pouzivat jako piskovisté pro déti.

Nepouzivejte pripravek, pokud jsou poskozené
nohy nebo je poskozena nadoba na rostliny.
Nadobu Ize naplnit celkovym jmenovitym zati-
zenim 61,9 kg a rostliny méfici az 30 cm - bez
pouziti vika nebo méreni 20 cm s vikem. Pre-
kroCeni vy$e uvedeného zatizeni mize vyro-
bek poskodit.

0-3

e \/yrobek je ur€en pouze pro venkovni pouZiti.

Abyste minimalizovali kontaminaci podkladu,
vyhnéte se nadmérnému zalévani. Prebyte¢na
voda se shromazduje pouze k hornimu okra-
ji sitovych vilozek (P3) umisténych v nohach a
nad touto Urovni je vypousténa nohama ven.
Kryt (P6) zajistéte bezpecnostnimi Srouby (P5),
abyste zabranili jeho odfouknuti vétrem. Pred
sejmutim krytu se ujistéte, Ze jsou bezpecnost-
ni Srouby v oteviené poloze, jinak mize dojit k
poskozeni vyrobku.

K integrované regulaci vymény vzduchu slouzi
dva integrované posuvniky v krytu (P6). Ne-
spravné vétrani mdze mit negativni dopad na
plodinu.

Zamyslené pouziti

Kultivacni nadoba s vikem je ur€ena vyhradné pro
péstovani rostlin a je ur€ena pouze pro soukromeé

pouziti.

Obsah baleni

VYVYSeny ZAhON ...........ccooeiviieeieeiee x1

PHCKY ..o x2

VIOZKY SIOVE ..o x4

KEYRY e x2

bezpe&nostni ZaStrEKy .......................... x2

viko se dvéma integrovanymi posuvnymi
zavery pro provzdusnéni........................ x1
NAVOd K POUZILT «vvoveovieiiiiiiiiiiciic x1

Cz

(EE Kattega korgpeenrakast

Onnitleme uue kaanega kasvatusma-
huti, toelise kvaliteetse toote, ostmisel.
Qg Paigaldusjuhend on toote lahutama-
tu osa, seetdttu tuleks seda hoolikalt
anda.
TAHELEPANU: TUT-
VUGE TAHELEPANE-
LIKULT KASUTUSJU-
SEE ALLES HILISEMA
VOIMALIKU KASUTA-
MISE EESMARGIL!
Ohutusjuhised
pohjustatud kdesolevas juhendis nime-
tatud juhiste eiramisest. Kui teil on k-
simusi, vaadake alati ostutSekil olevat
artiklinumbrit.
on modeldud ainult taimede kasvata-
miseks. Vaarkasutus voib pdhjustada
toote pusivaid kahjustusi.
Arge istuge konteineri peal, drge ka- °
sellele raskeid esemeid.
Toote bige stabiilsuse tagamiseks tu-
leks see Uhtlaselt taita aiamulla tase-
mega, umbes 3 cm anuma Ulemisest
Arge liigutage taidetud mahutit, sest
siis on oht vigastada ja/voi kahjusta-
da toodet.
e Asetage anum karastatud, tasasele

Sissejuhatus
hoida ja jargnevatele omanikele edasi
HENDIGA JA HOIDKE
Palun jérgige jargmisi ohutusndudeid.
A Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on
e See toode, kaanega kasvatusmahuti,
sutage seda redelina ega asetage
servast allapoole.
ja mitte kaldpinnale, et kaitsta seda
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Umberkukkumise ja/véi kahjustuste

eest.

Hoidke véikesed osad alla kolmeaas- ,b
tastele lastele kattesaamatus kohas, | .3
sest on oht neelata ja l&mbuda. Arge

jatke véikelapsi konteineri vahetusse
lahedusse jarelevalveta. Seda ei tohi
kasutada laste liivakastina.

Arge kasutage toodet, kui selle jalad on kah-
justatud voi taimekauss kahjustatud.

Mahuti saab téita nimikoormusega 61,9 kg ja
taimi kuni 30 cm - ilma kaant kasutamata voi
20 cm kaanega. Eespool nimetatud koormuse
Uletamine voib toodet kahjustada.

Toode on mdeldud kasutamiseks ainult véljas.
Aluspinna saastumise minimeerimiseks véltige
ligset kastmist. Liigne vesi kogutakse ainult
jalgadesse paigutatud sdelaplaatide (P3) Ule-
misse serva ja Ule selle taseme juhitakse jalad
véljapoole.

Lukustage kate (P6) turvakruvidega (P5), et
véltida tuule puhumist. Enne kaane eemal-
damist veenduge, et ohutuspoldid on avatud
asendis, vastasel juhul voite toodet kahjusta-
da.

Ohuvahetuse nduetekohaseks reguleerimi-
seks kasutatakse kaane integreeritud kahte
liugurit (P6). Oige ventilatsiooni puudumine
voib pollukultuuri negatiivselt méjutada.

Moeldud kasutamiseks

Kaanega viljelusmahuti on ette ndhtud ainult tai-
mede kasvatamiseks ja ainult isiklikuks kasuta-
miseks.

Pakendi sisu

taimekasvatusmahuti ......................... x1
Fsttala ..o x2
SOCIKOIVI ..o x4
Katet ..o x2
KiNNIEUSHIV ..o x2
kaas kahe integreeritud 6huklapiga -....... x1
kasutusjuhend ...................... x1

EE

(P Korkea, kannellinen kasvilava

Johdanto
Onnittelut uuden kannellisen viljelysai-
lion ostamisesta, todellinen korkealaa-
tuinen tuote. Asennusopas on kiintea
osa tuotetta, joten se on sdilytettéava
huolellisesti ja toimitettava seuraaville

TARKEAA: PIDA
LISATIEDOT
TALLESSA JA LUE
HUOLELLISESTI!

Turvallisuusohjeet

Noudata seuraavia turvaohjeita. Valmis-
A taja ei ole vastuussa vahingoista, jotka
aiheutuvat tassd kayttboppaassa mai-
nittujen ohjeiden noudattamatta jattami-

sestad. Jos sinulla on kysyttdvaa, katso
aina ostokuitissa olevaa tuotenumeroa.

e Tama tuote, kannellinen viljelyastia,

on tarkoitettu vain kasvien kasvatta-
miseen. Vaarinkayttd voi johtaa tuot-

teen pysyviin vaurioihin.

Al4 istu astian paalla, ala kayta sita 54
tikkaana &léka aseta raskaita esineita
sen paalle.

Asianmukaisen vakauden varmista-
miseksi tuote on taytettéva tasaises-
ti puutarhamullalla noin 3 cm astian
ylédreunan alapuolelle.

Ala siirra taytettya astiaa, koska sil-
loin on olemassa loukkaantumis- ja/
tai tuotteen vaurioitumisvaara.

Aseta séilid karkaistulle, tasaiselle ja
ei kaltevalle pinnalle suojaamaan sitéa
kaatumiselta ja/tai vaurioitumiselta.
Pida pienet osat alle kolmen vuoden
ikdisten lasten ulottumattomissa, kos-
ka ne voivat nielld ja tukehtua. Al jata | o-3
pienia lapsia ilman valvontaa sailién
valittdbmaan laheisyyteen. Sita ei saa
kayttaa lasten hiekkalaatikkona.
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Ala kayta tuotetta, jos sen jalat ovat vaurioitu-
neet tai kasviséilié on vaurioitunut.

Sailié voidaan tayttda nimelliskuormalla 61,9
kg ja kasveilla, joiden koko on enintddn 30
cm - ilman kantta tai 20 cm kannella. Edella
mainitun kuorman ylittdminen voi vahingoittaa
tuotetta.

Tuote on tarkoitettu vain ulkokayttoon.

Valta liiallista kastelua valttdaksesi alustan li-
kaantumisen. Ylimaardinen vesi keratdan vain
jalkoihin asetettujen seulaterien (P3) ylareu-
naan ja tdman tason ylapuolella se poistetaan
jalat ulospain.

Lukitse kansi (P6) turvapultteilla (P5), jotta tuuli
ei rajayta sita. Varmista ennen kannen irrotta-
mista, ettd turvapultit ovat auki -asennossa,
muuten tuote voi vaurioitua.

Kaksi integroitua liukusdadinta kannessa (P6)
kaytetaan ilmanvaihdon oikeaan saatamiseen.
Jos ilmanvaihto ei onnistu kunnolla, silld voi
olla negatiivinen vaikutus satoon.

Kayttétarkoitus

Kannellinen viljelyséilid on tarkoitettu yksin-
omaan kasvien viljelyyn ja vain yksityiskayttéon.

Pakkauksen sisalto

KOPKE@ ..o x1
Ristijaykistettd ..., x2
Siivila&d .. x4
Paatytulpat ... x2
Varmuussalpaa myrskyn varalle............... x2
Kansi, jossa 2 integroitua
tuuletusliukulevya................... x1
€= 1V11 oo o= x1

Tarkastukset / huolto ja hoito

Tarkista saanndllisesti viljelysailion vakaus ja
asento kannella. On varmistettava, etta séilio
asetetaan kovalle, tasaiselle ja kaltevattomalle
alustalle.

Puhdista sdanndllisesti séilién rungon turvapul-
tit ja aukot mahdollisesta liasta. Varmistaaksesi
likkuvien osien moitteettoman toiminnan, puh-
dista myds tuuletusventtiilit ja niiden ohjaimet
kannessa.

Fl

Kontrola / udrzba a péce

e Pravidelné kontrolujte stabilitu a umisténi
kultivacni nadoby vikem. Musi byt zajisténo,
aby byl kontejner umistén na tvrdém, rov-
ném a bez svahu.

e Bezpec€nostni Srouby a otvory na ramu kon-
tejneru, ve kterych jsou umistény, pravidelné
Cistéte od pripadnych necistot. Aby byla za-
jisténa spravna funkce pohyblivych &asti, vy-
Cistéte také aeracni jezdce a jejich vedeni na
Kkrytu.

e Aby se zabranilo potencialni deformaci, je
nutné pravidelné kontrolovat spravné ulozeni
obou pfi¢nikd.

¢ Je nutné pravidelné kontrolovat uroven zapl-
néni pldy.

e K gisténi nepouzivejte ostré predméty, pro-
toze by mohly poskodit povrch vyrobku.
Doporucuije se Cistit vihkym, mékkym hadfri-
kem a jemnym mydlovym roztokem.

Technicka data

Rozméry (D x S x V): cca 79,5 x 39 x 88 cm
Hmotnost: cca 3,1 kg

Objem: max. 70 |

Jmenovita nosnost: max. 61,9 kg

Instalace

Kultivaéni nadobu s vikem je tfeba smontovat
podle montaznich krokd A - D uvedenych na
obrazku.

Servis

Jelenia Plast Sp. z 0.0.
ul. Spotdzielcza 47

PL 58-500 Jelenia Gora
info@jeleniaplast.com

IAN 494425 2504

Likvidace

Vyrobek je vyroben z ekologického materia-
lu, ktery Ize recyklovat. Informace o likvidaci
pouzitého vyrobku Ize ziskat z mistnich recyk-
la¢nich mist v misté vaseho bydlisteé.
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Kontroll / hooldus ja hooldus

Kontrollige regulaarselt kaanega kultiveerimis-
ndu stabiilsust ja asendit. Tuleb hoolitseda sel-
le eest, et konteiner asetataks kovale, tasasele
ja mitte kaldpinnale.

Puhastage regulaarselt mahuti raami kaitsek-
ruvid ja avad voimaliku mustuse eest. Liikuva-
te osade korrektse 166 tagamiseks puhastage
ka 6hutusventiilid ja nende juhikud kaane juu-
res.

Voimaliku deformatsiooni véltimiseks tuleb
regulaarselt kontrollida mdlema risttala diget
sobivust.

Pinnase taituvust on vaja regulaarselt kontrolli-
da.

Arge kasutage puhastamiseks teravaid ese-
meid, kuna need voivad toote pinda kahjus-
tada. Soovitatav on puhastada niiske, pehme
lapiga ja pehme seebilahusega.

Tehnilised andmed

Mo6tmed (p x | x k): u 79,5 x 39 x 88 cm
Kaal: u 3,1 kg

Taimede istutusmaht:max 70 |
Nimikoormus: max 61,9 kg

Paigaldamine

Kaanega viljelusmahuti tuleb kokku panna
vastavalt joonisel ndidatud kokkupanemisetap-
pidele A - D.

Teenindus

Jelenia Plast Sp. z 0.0., ul. Spétdzielcza 47
PL 58-500 Jelenia Gora, info@jeleniaplast.com

IAN 494425 _2504

Korvaldamine

Toode on valmistatud keskkonnasobralikust ma-
terjalist, mida saab taaskasutada. Teavet kasuta-
tud toote utiliseerimise kohta saate oma elukoha

kohalikest taaskasutuspunktidest.
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e Mahdollisen muodonmuutoksen valt-
tdmiseksi molempien poikkitankojen
oikea istuvuus on tarkistettava saan-
nollisesti.

e Maan tayttdaste on tarkistettava sdan-
ndllisesti.

o Ala kdyta puhdistamiseen teravid esi-
neitd, koska ne voivat vahingoittaa
tuotteen pintaa. On suositeltavaa puh-
distaa kostealla, pehmealld liinalla ja
miedolla saippualiuoksella.

Tekniset tiedot

Mitat (P x L x K): n. 79,5 x 39 x 88 cm
Paino: n. 3,1 kg
Kasvatustilavuus: enint. 70 |
Nimelliskuormitus: enint. 61,9 kg

Asennus

Kannellinen viljelysailié on koottava
piirustuksessa esitettyjen asennusvai-
heiden A - D mukaisesti.

Palvelu

Jelenia Plast Sp. z 0.0.
ul. Spétdzielcza 47

PL 58-500 Jelenia Gora
info@jeleniaplast.com

IAN 494425 2504

Havittaminen

Tuote on valmistettu ympéristdysté-
véallisestd materiaalista, joka voidaan
kierrattda. Tietoja kdytetyn tuotteen hé-
vittdmisesta saat asuinpaikkasi kierratys-
pisteista.
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Hojbed med overdaekning

Introduktion

L@ Tillykke med dit keb af en ny dyrk-

ningsbeholder med lag, et eegte
produkt af hgj kvalitet. Monterings-
manualen er en integreret del af pro-
duktet, derfor bgr den omhyggeligt
opbevares og videregives til efterfal-
gende ejere.

OBS.: BRUGERVEJ-
LEDNINGEN SKAL
LASES NOJE IGEN-
NEM OG GEMMES
TIL EVENTUEL FREM-
TIDIG REFERENCE!

Sikkerhedsinstruktioner

Veer opmaerksom pa folgende sik-

A kerhedsanvisninger. Producenten er
ikke ansvarlig for skader forarsaget
af manglende overholdelse af in-
struktionerne i denne seerlige vejled-
ning. Hvis du har spgrgsmal, bedes
du altid henvise til artikelnummeret
pé kabskvitteringen.

e Dette produkt, en dyrkningsbehol-
der med lag, er kun til dyrkning af
planter. Misbrug kan fere til per-
manent skade pa produktet.

e Szt dig ikke pa beholderen, brug [ 4
den ikke som stige, og placer ikke
tunge genstande pa den.

e For at sikre artiklens stabilitet, skal
den fyldes jeevnt med havejord
op til ca. 3 cm under beholderens
gverste kant.

e Flyt ikke den fyldte beholder, da
der er risiko for personskade og/
eller beskadigelse af produktet.

¢ Anbring beholderen pa en haerdet,
jeevn og ikke skrdnende overflade

K

EE

Fl

for at beskytte den mod at veelte og/

eller blive beskadiget.

Opbevar sma dele utilgeengeligt for

bern under tre ar, da der er risiko for @
synkning og kvaelning. Efterlad ikke \0-3
sma bern uden opsyn i beholderens
umiddelbare nzerhed. Det mé& ikke

bruges som sandkasse til barn.

Brug ikke produktet, hvis benene er beskadi-
get, eller plantebeholderen er beskadiget.
Beholderen kan fyldes med en total nominel
belastning pa 61,9 kg og planter maler op til
30 cm - uden brug af 1&g eller méling 20 cm
med |ag. Overskridelse af ovennaevnte belast-
ning kan beskadige produktet.

Produktet er kun til udenders brug.

Undgé overdreven vanding for at minimere
forurening af underlaget. Overskydende vand
opsamles kun til den overste kant af sigteind-
satserne (P3) placeret i benene, og over dette
niveau udledes det med benene til ydersiden.
Las deekslet (P6) med sikkerhedsbolte (P5) for
at forhindre, at det blaeser veek af vinden. In-
den laget tages af, skal du serge for, at sikker-
hedsboltene er i dben position, ellers kan det
beskadige produktet.

To integrerede skydere i laget (P6) bruges til
korrekt regulering af luftudskiftningen. Mang-
lende ventilation kan have en negativ indvirk-
ning pa afgreden.

Anvendelsesformal

Dyrkningsbeholderen med lag er udelukkende
beregnet til dyrkning af planter og er kun til privat
brug.

Indholdet i pakken

hajbed ...
tvaerstaenger ..........oooovoiieeeee
SHNAIZEG .o

T o =2

sikkerhedsrigler

overdaekning med to integrerede

friskluftsventiler..................... x1
brugervejledning ... x1
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Kontrol / vedligeholdelse og pleje

Kontroller regelmeessigt stabiliteten og place-
ringen af dyrkningsbeholderen med laget. Det
skal sikres, at beholderen placeres pa et hardt,
jeevnt og ikke skranende underlag.

Renger regelmaessigt sikkerhedsbolte og dbnin-
ger pa beholderrammen, hvor de er placeret, for
eventuelt snavs. For at sikre, at de beveegelige
dele fungerer korrekt, skal du ogsa rengere ven-
tilationsportventilerne og deres guider ved laget.
For at undga potentiel deformation skal den
korrekte pasform af begge tveerstaenger kon-
trolleres regelmeessigt.

Det er ngdvendigt at kontrollere jordfyldnings-
niveauet regelmeaessigt.

Brug ikke skarpe genstande til rengering, da
de kan beskadige produktets overflade. Det
anbefales at rengere med en fugtig, bled klud
og en mild saebeoplasning.

Teknisk data

Mal (L x B x H): ca. 79,5 x 39 x 88 cm
Vaegt: ca. 3.1 kg, Plantevolumen: maks. 70 liter
Nominel belastning: maks. 61,9 kg

Montering

Dyrkningsbeholderen med lag skal samles
i henhold til samlingstrinnene A - D vist pa
tegningen.

Service

Jelenia Plast Sp. z 0.0., ul. Spétdzielcza 47
PL 58-500 Jelenia Gora,
info@jeleniaplast.com

IAN 494425 _2504

Bortskaffelse

Produktet er lavet af miljovenligt materiale, der
kan genbruges. Oplysninger om bortskaffelse af
det brugte produkt kan fas fra de lokale gen-
brugsstationer péa dit bopzel.

DK

(es) Arriate elevado con cubierta

Introduccion

i

Felicitaciones por su compra de un
nuevo recipiente de cultivo con tapa,
un producto de verdadera alta calidad.
El manual de montaje es una parte in-
tegral del producto, por lo tanto, debe
guardarse cuidadosamente y entregar-

se a los propietarios posteriores.

ATENCION: jLEA ESTE
MANUAL CUIDADOSA-
MENTE Y GUARDELO
PARA FUTURAS CON-
SULTAS!

Las instrucciones de seguridad

Observe las siguientes notas de segu-
ridad. El fabricante no es responsable

de ningun dafio causado por no seguir
las instrucciones mencionadas en este
manual en particular. Si tiene alguna
pregunta, consulte siempre el numero
de articulo en el recibo de compra

Este producto, un recipiente de cul-

tivo con tapa, es solo para plantas

en crecimiento. El mal uso puede
provocar dafios permanentes en el
producto.

No se siente sobre el contenedor, no

lo use como escalera y no coloque "
objetos pesados sobre él. i
Para garantizar una buena estabili-
dad, rellene el producto uniforme-
mente con tierra de jardin hasta unos
3 cm por debajo del borde superior
del contenedor.

No mueva el recipiente lleno, porque
entonces existe riesgo de lesiones
y/o dafio del producto.

Coloque el contenedor sobre una
superficie endurecida, uniforme y sin
pendiente para evitar que se caiga

) (55
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y/o se dafie.

Mantenga las piezas pequefas fuera

del alcance de los nifios menores de

tres afios, ya que existe riesgo de in- ’b
gestion y asfixia. No deje a los nifios
pequefios sin supervisién en las in-
mediaciones del contenedor. No debe
usarse como caja de arena para nifos.
No utilice el producto si alguna de sus patas
esta daflada o si el contenedor de la planta
estd danado.

El contenedor se puede llenar con una carga
nominal total de 61,9 kg y plantas que midan
hasta 30 cm - sin usar tapa o que midan 20
cm con tapa. Exceder la carga antes mencio-
nada puede dafar el producto.

El producto es solo para uso en exteriores.
Para minimizar la contaminacion del sustrato,
evite el riego excesivo. El exceso de agua se
recoge solo en el borde superior de los inser-
tos de tamiz (P3) colocados en las patas, y
por encima de este nivel se descarga con las
patas al exterior.

Bloquear la tapa (P6) con tornillos de seguri-
dad (P5) para evitar que el viento la lleve. Antes
de quitar la tapa, asegurese de que los pernos
de seguridad estén en la posicién abierta, de
lo contrario podria dafar el producto.

Se utilizan dos deslizadores integrados en la
tapa (P6) para regular adecuadamente el inter-
cambio de aire. La falta de ventilacién adecuada
puede tener un impacto negativo en el cultivo.

0-3

Uso previsto

El recipiente de cultivo con tapa esta destinado
Unicamente al cultivo de plantas y es solo para

uso privado.

Contenido del paquete

arriate elevado ..o x1

transversales ........................ X2

inserciones de tamiz ................ . x4

tapaS o X2

pestillos de seguridad............................. x2

cubierta con dos compuertas de aireacion
incorporadas ............ccocooiiiiiiiiiiiii x1
manual de instrucciones ......................... x1
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@Y Maptépt pUTEVLONG PE KATIAKL

Ewcaywyn

i

ZuyxapntApla yia Tnv ayopd evog VEou
doxeiov KaAAépyelag pe Kartdkl, €va
TIPAYHATIKO TIPOIOV LPNANG TIOIOTNTAC.
To eyxelpidlo ouvappoAdynong eival
avaréoTiaoTo PEPOG TOU TIPOIOVTOC,
ETIOUEVWC TIPETTEL VA GUAACCETAL TIPO-
OEKTIKA Kal va petafiBadletal otoug
€TIOPEVOUC IOIOKTNTECG.

2 NUAVTIKO, PUAQE-
TE V1A HEAAOVTIKN
avagopa: diapa-
OTE TIPOOEKTIKA!

Ymodei§elg acpaieiag

Tnpeite TIC akdAouvBeg uttodeifelg
aodaleiag. O kataokevaotig dev gival

LTIELBLVOG Yla TUXOV {NULA TTOL TIPOKA-
Aeitat amd TNV pn TPNOoN Twv odnylwv
TIOL AVADEPOVTAL OTO CUYKEKPLUEVO €Y-
Xelpidlo. Edv €xete otoleadnmote epw-
TNoelg, avatpe€te mavra otov apldud
Tou apBpou aTnv amnoddelfn ayopdag.

AuTO TO TTIPOIOY, €va Soxeio KAAALEP-

Yelag pe Kardkl, TipoopiCetal poévo

yla KaAAEpyela putwv. H Kakn xprion
pTtopei va odnynoel oe poviun PAARN

TOUL TIPOIOVTOG.

Mnv kd&Beote oto Soxeio, YNV TO XPN- °
olJoTroleiTe WG OKAAA Kal PNV TOTIO- &‘
Beteite Bapld avTikeipeva TIAvw ToL. h
lNa va e€aopaliioete N cwotr ota-
BepOTNTA TOU QVTIKEIYEVOUL, YeioTE
TO opoldpopda e Xwua KATIOL O
eTTitedo Alywv €KATOOTWV KATW ATIO
TO eTTAvWw AKPO Tou Soxeiou.

Mnv petakiveite To yepdto Soxeio,
ylati TOTE LTIAPXEL KivOLVOG Tpavua-
TIopoU ry/kat BAABNG Tou TIpoidvToc.
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TotmoBetriote TO SOXEIO OE OKANPUE-
vn, opoldépopdn Kat pn ETTIKALVA ETTL-
$Avela yla va To TpootateloeTe AT
TITWon f/kal nuid.

Kpatiote HIKpA pépn Pakpld amod
maldld KATW TWV TPV ETWV, Yld-
Ti LTTApPXel Kivduvog KatATTooNng Kal
aoduiag. Mnv apnvete pikpd Ttadia
Xwpic ettifAePn kovtd oto Soxeio.
Aev TIPETEL va XpnolgoToleital wg
KOUTI Appov yia Ttaudid.

Mn xpnoloTtoleite To TIPOIdV €dv KATTOLA TTO-
6la Tou eival kateotpaupéva f to doxeio Tou
PuTOUL €xel uTTOOTEL (NUIA.

To doxeio PTTopE va yepioel e GUVOAIKO ovopa-
oTIKO dopTio 61,9 kg kal dutd pe peyebog €wg
30 cm - xwpig xprion kamakioL 1 pétpnong 20
cm pe Kkartdkl. H vrtépPaon tou Ttapandavw ¢op-
Tiou pttopei va TipoKaAEael {NIA OTO TIPOIOV.
To TIpoidv TpoopileTal pévo yla eEWTEPIKNA
xenon.

lMNa va eAaxloToTio)oeTe TN YOAUVON TOU UTIO-
OTPWHATOG, ATIOPUYETE TO ULTIEPBOAIKO TIOTI-
opa. H mepiooela vepol oLANEyeTal POVO OTO
Avw Akpo Twv evBepdtwv Kookivou (P3) Tou
ToTtoBeToLvTaL OTA TIOdIA KAl TIAVW aTtd QUTO TO
ETITESO EKKEVWVETAL PE TA TIOSIA TIPOG TA EEW.
KAeldbwote 1O KAALppa (P6) pe pTIOLAGVIA
aodaleiag (P5) yla va aroTtpePeTe TNV €KPNEN
Tou amd tov Avepo. Mplv adalpéoeTe TO Ka-
TIAKL, BePaiwbdeite OTI TA PTIOLAGVIA aodaAeiag
eival otnv avoixtry 6éon, SladopeTikA pTtopEi
va TPokANBei {nuLd oTo TIPOoIodV.

AVo evowpatwpéva PUOYIOTIKA OTO KATTAKL
(P6) xpnotuottolovvTal yla tn owotr pLBulon
NG avtallayng aépa. H aduvapia ocwotol
AEPIOPOL PTIOPEL va €Xel apvnTIKO AVTIKTUTIO
OTNV KAAAIEPYELQ.

‘Otav XPNOIUOTIOLEITE TA KOTITIKA KOVTIA OTOV
kd&do, va eiote 10laiTeEPA TIPOCEKTIKOL Kal va
KAAOTTTETE Ta TIOSIA TOU QVTIKEIPMEVOL yla va
artodpuyete {NUIEG.

Appolouoa xprion

To Soxeio KAAAEPYEIQG PE KATIAKL TIpoopileTal

QATIOKAELOTIKA Yla KAAAIEPYELQ GUTWV KAL TIPOOPI-
CeTal povo yia WWTIKA Xpron.

GR/CY

!
WA

A ,' !ﬂ MIX
Paper
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GB/IE/
NI/ MT

This symbol reminds you to dispose of the packaging in a bin
after use, without littering

Recyclable
material: paper

FSC™ MIX - This product is made of FSC-certified and
other controlled material

DE/AT/
BE/CH

Dieses Symbol erinnert daran, die Verpackung nach dem
Gebrauch in den Miilleimer zu werfen, ohne die Umwelt zu
verschmutzen

FSC™ MIX - Dieses Produkt wird aus FSC-zertifiziertem
und anderen kontrollierten Material hergestellt

Recyclebaar
materiaal: papier

FR/BE/ Ce symbole rappelle de jeter I'emballage a la poubelle apres
CH usage, sans polluer I'environnement

Matiére recyclable: FSC™ MIX - Ce produit particulier est fabriqué a
papier partir de matériaux certifiés FSC et autres matériaux
controlés

BG To3u cMBON HarNoMHst Aa N3XBbpNnTe onakoeKaTa Ha
N3non3BaHnA NPOAYKT B KOLWWYe, 3a fja He 3aMmbpcABare
OKonHata cpefa

Peunknupyem FSC™ MIX - To3u KOHKpeTeH NPOAYKT € HarnpaseH oT
matepuan: xaptusi FSC-ceptuduumpan v gpyr KOHTponupax matepuan

cz Tento symbol pfipomina, Ze obal po spotfebovaném vyrobku
mate vyhodit do kose, abyste neznecistovali okoli

Recyklovatelny
material: papir

FSC™ MIX - Produkt je vyroben z FSC-certifikovaného
a jiného kontrolovaného materialu

DK Dette symbol minder dig om at smide emballagen i
skraldespanden efter brug uden at forurene miljoet

Genanvendeligt
materiale: papir

FSC™ MIX - Produkt er lavet af FSC-certificeret og
andet kontrolleret materiale

EE See siimbol tuletab meelde, et parast kasutamist tuleb
pakend visata priigikasti, iima keskkonda reostamata

Taaskasutatav
materjal: paber

FSC™ MIX - Toode on valmistatud FSC-sertifikaadiga
ja muust kontrollitud materjalist

ES Este simbolo recuerda tirar el embalaje a la papelera después
de su uso, sin ensuciar el entorno

Material reciclable: FSC™ MIX - Este producto esta hecho de material
papel certificado FSC y otro material controlado

Fl Tama symboli muistuttaa, ettd pakkaus on kayton jéalkeen
laitettava roskakoriin ympéristéa roskaamatta

Kierratettava
materiaali: paperi

FSC™ MIX - Tuote on valmistettu FSC-sertifioidusta ja
muusta valvotusta materiaalista

GR/CY  Auto to obpBolo utevBupiCel va TeTate TN ouokevacia AVAKUKAGGIHO FSC™ MIX - To cuyKekpIuEVo TIPOidV eivat
TOU XPNGILOTIONHEVOL TIPOIOVTOG OTOV KAG0, WOTE Va Unv VAKO: xapTi KATAOKEUAOHEVO arto TiioToTtolnuévo FSC kat Ao
puTIaiVETE TO TIEPIBAAAOV €EAEYXOUEVO UAIKO
HR Ovaj simbol podsje¢a da ambalazu iskoristenog proizvoda Materijal koji se FSC™ MIX - Ovaj proizvod izraden je od FSC
bacite u ko$ kako ne biste zagadivali okoli§ moze reciklirati: certificiranog i drugog posebno kontroliranog materijala
papir
HU Ez a szimbdlum emlékeztet arra, hogy a hasznalt termék Ujrahasznosithaté  FSC™ MIX - Ez a termék FSC-tanusitvannyal
csomagolasat a szemetesbe dobja, hogy ne szennyezze a anyag: papir rendelkez6 és egyéb ellendrzétt anyagokbdl késziilt
kornyezetet
IT/CH/ Questo simbolo ricorda di gettare I'imballaggio nel cestino Materiale FSC™ MIX - Questo particolare prodotto € realizzato
MT dopo I'uso, senza inquinare I'ambiente riciclabile: carta con materiale certificato FSC e altro materiale
controllato
LT Sis simbolis primena, kad panaudota pakuote reikia iSmesti j Perdirbta FSC™ MIX - Gaminys pagamintas i$ FSC sertifikuotos
Siuksliadéze, netersiant aplinkos medziaga: ir kitos kontroliuojamos medziagos
popierius
Lv Sis simbols atgadina, ka péc lietosanas iepakojums jaizmet Parstadams FSC™ MIX - Produkts ir razots no FSC sertificéta un
atkritumu tvertné, nebojajot vidi materials: papirs  cita kontroléta materiala
NL/BE Dit symbool herinnert u eraan om de verpakking na gebruik in Recyclebaar FSC™ MIX - Het product is vervaardigd van FSC-
de vuilnisbak te gooien, zonder het milieu te vervuilen materiaal: papier  gecertificeerd en ander gecontroleerd materiaal
PL Ten symbol przypomina, aby opakowanie po zuzytym Materiat nadajgcy FSC™ MIX - Produkt wykonano z materiatu
produkcie wyrzuci¢ do kosza tak, aby nie zasmiecac sie do recyklingu:  posiadajacego certyfikat FSC i innych kontrolowanych
otoczenia. papier materiatow
PT Este simbolo lembra que deve deitar a embalagem no lixo Material reciclavel: FSC™ MIX - Este produto € feito de material certificado
apds a utilizagdo, sem poluir o ambiente papel pelo FSC e outros materiais controlados
RO Acest simbol va reaminteste s& aruncati ambalajul produsului Material reciclabil: FSC™ MIX - Acest produs special este fabricat din
utilizat la cos, pentru a nu polua mediul inconjurator hartie materiale FSC certificate si alte materiale controlate
RS Ovaj simbol podsec¢a da ambalazu iskoris¢enog proizvoda Materijal koji se FSC™ MIX - Ovaj proizvod je napravlien od FSC
bacite u kantu kako ne biste zagadivali okolinu moze reciklirati: sertifikovanog i drugog kontrolisanog materijala
papir
SE Denna symbol pdminner dig om att slanga férpackningen Atervinningsbart  FSC™ MIX - Produkten &r tillverkad av FSC-certifierat
i en papperskorg efter anvandning, utan att férorena miljon material: papper  och annat kontrollerat material
SI Ta simbol vas opominja, da embalazo po uporabi izdelka Material za FSC™ MIX - Ta izdelek je proizveden iz FSC-
odvrZete v ko$ in ne onesnazujete okolja recikliranje: papir ~ certificiranega in drugega nadzorovanega materiala
SK Tento symbol pripomina, aby ste obal po spotrebovanom Recyklovatelny FSC™ MIX - Vyrobok je vyrobeny z FSC
vyrobku vyhodili do ko$a a neznecistovali okolie materidl: papier certifikovaného a iného kontrolovaného materialu
12

Revisiones / mantenimiento
y cuidados

Compruebe periddicamente la estabilidad y
la posicion del recipiente de cultivo con tapa.
Debe asegurarse que el contenedor se coloque
sobre un terreno duro, llano y sin pendiente.
Limpiar periddicamente los pernos de seguri-
dad y las aberturas del marco del contenedor
en el que estan colocados de la posible sucie-
dad. Para asegurar el correcto funcionamiento
de las partes moviles, limpie también las val-
vulas de compuerta de aireacién y sus guias
ubicadas en la tapa.

Para evitar posibles deformaciones, se debe
comprobar periddicamente el correcto ajuste
de ambos travesanos.

Es necesario verificar el nivel de llenado del
suelo de forma regular.

No utilice objetos afilados para limpiar, ya que
pueden danar la superficie del producto. Se

recomienda limpiar con un pafio suave hume-
do y una solucién de jabon suave

Datos técnicos

Medidas (L x F x A): aprox. 79,5 x 39 x 88 cm
Peso: aprox. 3,1 kg

Volumen de las plantas: max. 70 |

Carga nominal: max. 61,9 kg

Montaje

El recipiente de cultivo con tapa debe montarse
de acuerdo con los pasos de montaje A - D que
se muestran en el dibujo.

Servicio

Jelenia Plast Sp. z 0.0., ul. Spétdzielcza 47
PL 58-500 Jelenia Géra, info@jeleniaplast.com

IAN 494425 2504

Utilizacion

El producto esta hecho de material ecoldgico
que se puede reciclar. Puede obtener informa-
cién sobre la eliminacién del producto usado en

los puntos de reciclaje locales de su lugar de re-
sidencia.
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Zuokevaoia ZEPPIG
SOKEID KAAAEPYELQG . x1 Jelenia Plast Sp. z 0.0.
EVKAPOIEC PABSOL «.eeeeerereereererearnenn x2 Ul Spdidzielcza 47, PL 58-500 Jelenia Gora
EVBETA DINTPOU .o x4  info@jeleniaplast.com
(o3 (o (T x2
PTIOUAOVIA AOPANONG v X2 IAN 494425 2504
KQTIAKL pe SU0 eVOWUATWHEVEG BAABISES '
QEPLOHOU .. x1 ATtoppupn
EYXELPIOIO XPMOTN ettt x1 To TIPOIGV Elval KATAOKELAOUEVO aTtd (KO

‘EAeyxot / cuvtipnon Kat ¢ppovtida

e EAéyxete TOKTIKA TN otabepotnta Kat tn 6€on

TOU SOXEIOL KAAAIEPYELQG e TO KATTAKL [peTel

va dlaodaliotei 0TI To Soxeio ToTtoBeTEITAN OF

OKANPO, OPOLOHOPdO KAl PN KEKALUEVO £€6AdOG.

KaBapilete TAKTIKA TA UTIOLAGVIA aodaleiag

Kal Ta avoiypata oto TAaiolo Tou doxeiov ato

ottoio eival TottoBeTnuEva amod Tuxov Ppwuid.

lNa va diaopalicete TN owaotr AetTovpyia Twv

KIVOUUEVWVY PEPWV, KaBapioTe eTtiong TIG BaA-

Bideg TIUANG aEPLOPOL Kal TOUG 0dNyouG TOLG

TIOU BpiokovTal OTO KATTIAKL.

e [la va arodevxbei mBavr Tapapopdwan,

TIPETIEL VA EAEYXETAL TAKTIKA N OWOTH €hApUO-

YN Kat Twv 800 eykApaoiwv papowv.

Eival amtapaitnto va eAeyxeTe TO ETTTIESO TIAN-

pwong Tou £5Adoug oe TAKTIKN BAon.

e Mn XPNOLUOTIOLEITE AlXUNEA AVTIKEIPEVA YIA K-
Baplopod, Kabwg pTtopei va Tipokaléoouv PAA-
Bn otnv emudavela Tov TIPOIOGVTOG. ZuvioTdTal
0 KaBaplopdg Pe €va vypd, HAAaKO TIavi Kat
€va Ao StaAvpa oatouviol.

Texvika dedopéva

Alaotdoeig (M x M x Y): Ttep. 79,5 x 39 x 88 cm
Bapog: mep. 3,1 kg

XwpntikoétnTa: max. 70 L

EmuBapuvon: max. 61,9 kg
ZuvappoAdynon

To Soxeio KAAAIEPYELQG PE KATIAKL TIPETIEL VA OL-
vappoAoynBei cbudwva pe Ta otadla cuvappo-
Aoynong A - A Tou ¢aivovtal oto oxedlo.
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TIPOG TO TIEPIBAAAOV LAIKO TIOL UTIOPEL va ava-
KUKAWBEL. MAnpodopieg yia tn diabeon Tou Xpn-
OLJOTIOINMEVOL TIPOIOVTOG UTIopEitE va AdRete
amd Ta TOTIKA onpeia avakOKAWoNG oTov TOTIO
KatolKiag oag.

GR/CY



Visoka gredica s poklopcem

Uvod

Cestitamo na kupniji novog spremnika s

Dﬂ poklopcem, visokokvalitetnog proizvo-
da. Priru¢nik za sastavljanje sastavni
je dio proizvoda pa ga treba paZzljivo
pohraniti i proslijediti sljede¢im vlasni-
cima.

VAZNO, POHRANITI
ZA KASNIJE PONOV-
NO KORISTENJE:
PAZLJIVO CITAJTE !

Sigurnosne upute

Pridrzavajte se sljedecih sigurnosnih
upozorenja. Proizvoda¢ ne odgovara
za Stetu nastalu nepostivanjem uputa
u prirucniku. Ako imate pitanja, uvijek
se obratite broju ¢lanka na potvrdi o
kupniji.

e Ovaj proizvod, posuda za uzgoj s po-
klopcem, namijenjen je samo za uz-
goj biljaka. Nepravilna uporaba moze
uzrokovati trajna o$tecenja proizvoda.

* Nemojte sjediti na spremniku, koristiti °
ga kao liestve i ne stavljati teSke pred- ;t‘[
mete na njega. h

e Kako biste osigurali ispravnu stabil-
nost proizvoda, ravhomjerno ga na-
punite vrtnom zemljom do razine ne-
koliko centimetara ispod gornjeg ruba
posude.

e Ne pomiCite napunjeni spremnik °
jer postoji opasnost od ozljeda i / ili ff‘:jrk'
oStecenja proizvoda.

e Stavite spremnik na otvrdnutu, ravnu
i povrSinu bez nagiba, kako biste ga @
zastitili od pada i/ ili oStecenja.

e Drzite male dijelove izvan dohvata
djece mlade od tri godine jer posto- 0_:3
ji opasnost od gutanja i guSenja. Ne
ostavljajte malu djecu bez nadzora u
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neposrednoj blizini spremnika. Ne smije se kori-
stiti kao pjeS€anik za djecu.

¢ Nemojte koristiti proizvod ako su noge ili spre-
mnik biljke oSteceni.

e Spremnik se moze napuniti ukupnim nazivnim
opterec¢enjem od 61,9 kg i saditi do 30 cm -
bez koristenja poklopca ili mjerenja 20 cm s
poklopcem. Prekoracenje gornjeg opterecenja
moze ostetiti proizvod.

e Proizvod je namijenjen samo za uporabu na
otvorenom.

e Kako biste smanijili onecisc¢enje podloge, izbje-
gavajte prekomjerno zalijevanje. ViSak vode
skuplja se samo do gornjeg ruba umetka sita
(P3) postavljenih u nogama, a iznad te razine
ispusta se stopalima prema van.

e ZakljuCajte poklopac (P6) sigurnosnim vijcima
(P5) kako ga vjetar ne bi odnio. Prije uklanja-
nja poklopca provjerite jesu li sigurnosni vijci
u otvorenom polozaju jer u protivnom mozete
ostetiti proizvod.

e Dva integrirana klizaca u poklopcu (P6) koriste
se za pravilnu kontrolu izmjene zraka. Nepra-
vilno provjetravanje moze negativno utjecati na
prinos.

Propisana namjena

Kontejner za uzgoj s poklopcem namijenjen je
isklju€ivo za uzgoj biljaka i samo je za privatnu
uporabu.

Sadrzaj paketa

kontejner za UZgoj ....cccoeeeueeeeeeiiiiiiieeeene x1
PIEEKE ...vvieeeeeteeeeeeeteteeeeeeee e en e eneneans x2
UMELCi ZA SO v x4
ZaVvrENe KAPE ....covevevveverereserereseseseeeeieenenes x2
SIQUINOSNI VIJCi  vveveeeveveeeeeeeevee e x2

poklopac s dva integrirana klizada za
ProzraCivanj€ ........cceeeereereeeeesireeessneenanes
korisnicki priru¢nik

Pregled / odrzavanje i njega

¢ Redovito provjeravajte stabilnost i polozaj po-
sude za uzgoj s poklopcem. Mora se osigurati
da se spremnik postavi na tvrdu, ravnu i nena-
gnutu povrsinu.
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Q™ € D Fioriera rialzata con copertura

Introduzione

Congratulazioni per aver acquistato

QE un nuovo contenitore di coltivazione
con coperchio, un vero prodotto di alta
qualita. Il manuale di montaggio € par-
te integrante del prodotto, pertanto va
conservato con cura e trasmesso ai
successivi proprietari.

N.B. LEGGERE ATTEN-
TAMENTE IL PRESEN-
TE MANUALE D’'USO E
CONSERVARLO PER UN
FUTURO RIFERIMENTO!

Istruzioni di sicurezza

Si prega di osservare le seguenti note

A di sicurezza. Il produttore non €& re-
sponsabile per eventuali danni causati
dalla mancata osservanza delle istru-
zioni menzionate in questo particola-
re manuale. In caso di domande, fare
sempre riferimento al numero dell’arti-
colo sulla ricevuta di acquisto.

e Questo prodotto, un contenitore di coltivazio-
ne con coperchio, & solo per piante in crescita.
L’uso improprio pud causare danni permanenti

al prodotto.

e Non sedersi sul contenitore, non uti- °
lizzarlo come scala e non appoggiarvi ;t“
sopra oggetti pesanti. h

e Al fine di garantire una corretta sta-
bilita del prodotto, riempirlo in modo
uniforme con terra da giardino fino a
ca. 3 cm sotto il bordo superiore del
contenitore.

e Non spostare il contenitore pieno, °
perché in tal caso sussiste il rischio ff’:—%‘k’
di lesioni e/o danni al prodotto. .

® Posizionare il contenitore su una su-
perficie indurita, piana e non inclinata @
per proteggerlo da cadute e/o dan-
neggiamenti.
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e Conservare le piccole parti fuori dal- {b
la portata dei bambini di eta inferiore | 0-3
ai tre anni, poiché esiste il rischio di
ingestione e soffocamento. Non lasciare bam-
bini piccoli incustoditi nelle immediate vicinan-
ze del contenitore. Non deve essere utilizzato
come sabbiera per bambini.

e Non utilizzare il prodotto se le sue gambe sono
danneggiate o se il contenitore della pianta &
danneggiato.

¢ || contenitore puo essere riempito con un cari-
co nominale totale di 61,9 kg e piante fino a 30
cm - senza I'utilizzo del coperchio o fino a 20
cm con coperchio. Il superamento del carico
sopra indicato pud danneggiare il prodotto.

¢ || prodotto & solo per uso esterno.

e Per ridurre al minimo la contaminazione del
substrato, evitare un’irrigazione eccessiva.
L’acqua in eccesso viene raccolta solo al bor-
do superiore degli inserti del setaccio (P3) po-
sti nelle gambe, e al di sopra di questo livello
viene scaricata con le gambe verso I'esterno.

e Bloccare il coperchio (P6) con bulloni di si-
curezza (P5) per evitare che venga spazzato
via dal vento. Prima di rimuovere il coperchio,
assicurarsi che i bulloni di sicurezza siano in
posizione aperta, altrimenti si potrebbe dan-
neggiare il prodotto.

e Due cursori integrati nel coperchio (P6) servo-
no per regolare adeguatamente il ricambio d’a-
ria. La mancata corretta ventilazione puo avere
un impatto negativo sulla coltura.

Destinazione d’uso

Il contenitore di coltivazione con coperchio € de-
stinato esclusivamente alla coltivazione di piante
ed e solo per uso privato.

Contenuto della confezione

fioriera rialzata.....................cccocococoeoeii.
HrAVErSING. ...
inserti a vaglio ...
staffe ..o
bulloni di sicurezza
copertura con due cerniere integrate per

P2 1 =V o) o 1< x1
Manuale d’USO «--vvvmemeeeieeieeeieeeeeeei x1
IT/CH/MT

e Sigurnosne vijke i otvore na okviru spremnika
u koji su ugradeni redovito Cistite od prljav-
Stine. Takoder ocistite ventilacijske klizaCe i
njihove vodilice na poklopcu kako biste bili
sigurni da pokretni dijelovi ispravno rade.

e Kako biste sprijecili mogucu deformaciju,
potrebno je redovito provjeravati ispravnost
obje Sipke.

* Razina tla mora se redovito provjeravati.

e Za CiS¢enje nemojte Kkoristiti oStre predmete
jer mogu ostetiti povrsinu proizvoda. Prepo-
rucuje se Ciscenje vlaznom, mekom krpom i
blagom otopinom sapuna.

Tehnicki podaci

Dimenzije (d x § x v): cca 79,5 x 39 x 88 cm
Tezina: cca 3.1 kg

Zapremina za sadnju: maks. 70 |

Nazivno optereéenje: maks. 61,9 kg

Postavljanje

Posuda za kulturu s poklopcem mora se sa-
staviti u skladu sa koracima montaze A - D
prikazanim na crtezu.

Servis

Jelenia Plast Sp. z 0.0.
ul. Spotdzielcza 47

PL 58-500 Jelenia Gora
info@jeleniaplast.com

IAN 494425_2504

Uklanjanje

Proizvod je izraden od ekoloski prihvatljivog
materijala koji se moze reciklirati. Informacije
o odlaganju rabljenog proizvoda mozete dobiti
u lokalnom centru za recikliranje.
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Check-up / manutenzione e cura

e Controllare regolarmente la stabilita e il posi-
zionamento del contenitore di coltivazione con
il coperchio. E necessario assicurarsi che il
contenitore sia posizionato su un terreno duro,
uniforme e non in pendenza.

e Pulire regolarmente i bulloni di sicurezza e le
aperture sul telaio del contenitore in cui sono
posizionati da ogni possibile sporco. Per ga-
rantire il corretto funzionamento delle parti in
movimento, pulire anche le saracinesche di
aerazione e le relative guide poste in corrispon-
denza del coperchio.

¢ Al fine di evitare potenziali deformazioni, & ne-
cessario controllare regolarmente il corretto
adattamento di entrambe le traverse.

* E necessario controllare regolarmente il livello
di riempimento del terreno.

e Non utilizzare oggetti appuntiti per la pulizia
poiché potrebbero danneggiare la superficie
del prodotto. Si consiglia di pulire con un pan-
no umido e morbido e una soluzione di sapone
neutro.

Dati tecnici

Dimensioni (L x L x A): 79,5 x 39 x 88 cm
Peso: ca. 3,1 kg, Volume della pianta: max. 70 |
Carico nominale: max. 61,9 kg

Montaggio

Il contenitore di coltivazione con coperchio deve
essere assemblato secondo le fasi di montaggio
A - D mostrate nel disegno.

Servizio

Jelenia Plast Sp. z 0.0.
ul. Spotdzielcza 47

PL 58-500 Jelenia Gora
info@jeleniaplast.com

IAN 494425 _2504

Utilizzo

Il prodotto & realizzato in materiale ecologico che
puo essere riciclato. Le informazioni sullo smal-
timento del prodotto usato possono essere otte-
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(v Augsta déstu lecekts uz kajinam ar parsegumu

levads

o | Apsveicam, ka iegadajaties jaunu au-

l dzéSanas konteineru ar vaku-patiesi

augstas kvalitates produktu. Montazas

rokasgramata ir izstradajuma neatnema-

ma sastavdala, tapec ta rupigi jauzglaba
un janodod nakamajiem Tpasniekiem.

BRIDINAJUMS:

RUPIGI IZLASIET
INSTRUKCIJU UN
SAGLABAJIET TO TUR-
PMAKAI LIETOSANAI!

Drosibas instrukcijas
Lldzu, ieverojiet Sadus drosibas no-
radijumus. Razotajs nav atbildigs par

A jebkadiem bojajumiem, kas raduSies
$aja rokasgramata minéto noradijumu
neieveroSanas dél. Ja jums ir kadi jau-
tajumi, lUdzu, vienmer skatiet pirkuma
¢eka eso$o preces numuru.

e Sis produkts, audzesanas trauks ar
vaku, ir paredzets tikai augu audzé-
Sanai. Nepareiza lietoSana var izraisit
neatgriezeniskus izstradajuma boja-
jumus.

e Nesédieties uz trauka, neizmantojiet °
to k& kapnes un nenovietojiet uz ta ;""
smagus priekSmetus. h

e | ai nodrosinatu pareizu produkta sta-

bilitati, vienmerigi piepildiet to ar dar-

za augshi apméram 3 cm zem tvert-

nes aug$€jas malas. 3
« Neparvietojiet piepildito tvertni, jo tad W’:—?‘b

pastav savaino$anas un/vai produkta ¢
bojajuma risks.
Novietojiet trauku uz lidzenas, nevis '%?
uz slipas virsmas, lai pasargatu to no L
apgasanas un/vai bojajumiem.
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e Glabajiet sikas detalas bérniem, kas
jaunaki par trim gadiem, nepieejama fb
vieta, jo pastav risanas un nosmak- 9-3
Sanas risks. Neatstajiet mazus ber-
nus bez uzraudzibas konteinera tiesa
tuvuma. To nedrikst izmantot ka smil-

Su kasti berniem.

e Nelietojiet produktu, ja tam ir bojatas kadas
kajas vai augu trauks.

e Tvertni var piepildit ar kop€jo nominalo slodzi
61,9 kg un augus lildz 30 cm - neizmantojot
vaku vai 20 cm ar vaku. lepriek§ minétas slo-
dzes parsnieg$ana var sabojat izstradajumu.

e Produkts ir paredzéts lietoSanai tikai arpus tel-
pam.

¢ | ai samazinatu pamatnes piesarnojumu, izvai-
rieties no parmérgas laistisanas. Udens par-
palikums tiek savakts tikai idz kajas ievietoto
sieta ieliktnu (P3) augsgjai malai, un virs $1 -
mena tas tiek izvadits ar kajam uz aru.

e Nofikséjiet parsegu (P6) ar drosibas skrivem
(P5), lai izvairitos no véja aizpu$anas. Pirms
vaka nonems$anas parliecinieties, vai drosibas
skraves ir atverta stavokli, preteja gadijuma tas
var sabojat izstradajumu.

e Lai pareizi regulétu gaisa apmainu, vacina (P6)
tiek izmantoti divi integréti shidni. Nepareiza
ventilacija var negativi ietekmét razu.

Paredzetais lietojums

AudzéSanas trauks ar vaku ir paredzéts tikai augu
audzésanai un paredzéts tikai privatai lieto$anai.

lepakojuma saturs

audzédanas kaste
Skersstieni ..o,
sieta ieliktni ...........
uzliktni ...
drogibas aizbidni ...,
vaks ar diviem integrétiem ventilacijas
QIZVANEM ..o x1
lietoSanas instrukcija ... x1

Parbaudes / apkope un aprupe

e Regulari parbaudiet kultiveSanas konteinera
stabilitati un novietojumu ar vaku. Janodrosi-
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na, lai konteiners tiktu novietots uz cietas, [i-
dzenas un neslipétas zemes.

e Regulari nofiriet tvertnes ramja droSibas skri-
ves un atveres, kuras tas ir ievietotas, no ie-
spéjamiem netirumiem. Lai nodrosSinatu kusti-
go dalu pareizu darbibu, notiriet ari aeracijas
varstus un to vadotnes, kas atrodas pie vaka.

e Lai izvairtos no iespgjamam deformacijam,
regulari japarbauda abu Skérsstienu pareizais
stiprinajums.

¢ NepiecieSams regulari parbaudit augsnes pie-
pildijuma limeni.

e TiriSanai neizmantojiet asus priekSmetus, jo tie
var sabojat izstradajuma virsmu. leteicams tirit
ar mitru, mikstu dranu un maigu ziepju Skidu-
mu.

Tehniskie dati

Izmérs (G x P x A): apm. 79,5 x 39 x 88 cm
Svars: apméram 3,1 kg

Stadisanas tilpums: maks. 70 |

Slodze: maks. 61,9 kg

Montaza
Audzésanas trauks ar vaku jasamonté saskana

ar Zimejuma redzamajam montazas darbibam
A-D

Pakalpojums

Jelenia Plast Sp. z 0.0.
ul. Spotdzielcza 47

PL 58-500 Jelenia Gora
info@jeleniaplast.com

IAN 494425 _2504

LikvideSana

Produkts ir izgatavots no videi draudziga mate-
ridla, ko var parstradat. Informaciju par izlietota
izstradajuma iznicinaSanu var iegut vietéjas par-
strades vietas jusu dzivesvieta.
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nute presso i punti di riciclaggio locali nel proprio
luogo di residenza.

Vedere codici materiale sui singoli imballaggi e
smaltire correttamente. PAP 22 (Carta). Raccolta
differenziata. Verifica le disposizioni del tuo Co-
mune.

IT/CH/MT
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(HD Emelt kerti agyas fedéllel

Bevezetés

Gratulalunk, hogy Uuj, feddvel ellatott
Qﬂ mdveléedényt vasarolt, ami egy igazi
kivald minéségl termék. Az Osszesze-
relési kézikdnyv a termék szerves része,

ezért gondosan meg kell érizni és at kell
adni a késbébbi tulajdonosoknak.

FONTOS, KESOBBI
HIVATKOZASOK
CELJABOL ORIZZE
MEG: OLVASSA EL
FIGYELMESEN!

Biztonsagi utasitasok

Kérjik, vegye figyelembe az alabbi biz-
A tonsagi tudnivaldkat. A gyarté nem val-
lal felelésséget az ebben a kézikdnyv-
ben leirt utasitasok be nem tartasabdl
eredd karokért. Ha kérdése van, kérjlk,

mindig hivatkozzon a vasarlasi bizony-
laton talalhat6 cikkszamra.

e Ez a termék, fedbvel ellatott mivels-
edény, csak névények termesztésére
szolgdl. A helytelen hasznélat a ter-
mék maradand6 karosodasahoz ve-
zethet.

e Ne Uljon a tartalyra, ne hasznalja létra- /4 i
nak, és ne tegyen ra nehéz targyakat. Ith

e A termék megfelel§ stabilitasanak
biztositasa érdekében egyenletesen
toltse fel kerti félddel korulbeldl 3 cm-
el a tartaly fels6 széle alatti szintig.

e Ne mozgassa a toltott tartalyt, mert °
akkor fennall a sérlilés és/vagy a ter- fi:jrk‘
mék karosodasanak veszélye. :

e Helyezze a tartalyt edzett, egyenletes
és nem lejtds fellletre, hogy megvéd- _@
je a felborulastol és/vagy sériléstol.

e Az apro alkatrészeket tartsa tavol a
harom évnél fiatalabb gyermekek eldl, ’D
mert lenyelés és fulladas veszélye all \0-3
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fenn. Ne hagyjon kisgyermekeket felligyelet nél-
kul a tartaly kozvetlen kdzelében. Nem szabad
homokozdénak hasznalni gyermekek szamara.

¢ Ne haszndlja a terméket, ha annak barmelyik
laba sérilt, vagy a névénytartaly sértilt.

e A tartaly 61,9 kg névleges terheléssel és leg-
feljebb 30 cm -es névényekkel tolthetd - fedél
nélkil vagy 20 cm -es fedéllel. A fent emlitett
terhelés tullépése karosithatja a terméket.

e A termék csak kiltéri hasznalatra készdlt.

e Az aljzat szennyez6désének minimalizalasa
érdekében kerllje a tulzott 6ntozést. A fe-
lesleges vizet csak a labakba helyezett szita-
betétek (P3) fels6 széléhez gyljtik, és e szint
felett a labakkal kifelé engedik.

e Zarja le a fedelet (P6) biztonsagi csavarokkal
(P5), nehogy a szél elfujja. A fedél eltavolitasa
elétt gyéz8édjon meg arrdl, hogy a biztonsagi
csavarok nyitott helyzetben vannak, kilénben
karosithatja a terméket.

e A fedélben taldlhato két integralt csuszka (P6)
a levegbcsere megfelelé szabdlyozasara szol-
gal. A nem megfelel§ szell6zés negativ hatas-
sal lehet a termésre.

Rendeltetésszerii hasznalat

A fedéllel ellatott mlvel6edény kizardlag néve-
nyek termesztésére szolgal, és csak magan hasz-
nalatra.

A csomag tartalma

emelt Kerti ..o x1
KereSztIECek .......ocoovoooeeiiee x2
szurobetétek ..............ccccoiiiiiii x4
FATEEK ..o x2
biztonsagi csavarok ...............ccccc.......... X2
Fedél két integralt, levegozteto tolozarral x1

hasznalati utasitas -........cccoooii x1

Ellenérzések / karbantartas és apolas

e Rendszeresen ellendrizze a mUiveléedény sta-
bilitasat és helyzetét a fedéllel. Biztositani kell,
hogy a tartalyt kemény, egyenletes és lejtés
nélkili talajra helyezze.

¢ Rendszeresen tisztitsa meg a tartaly keretén
talalhatd biztonsagi csavarokat és nyilasokat

(™ Pakelta lysvé su gaubtu

Jvadas

Sveikiname jsigijus nauja auginimo

Qg konteinerj su dangteliu-tikra aukstos
kokybés produkta. Surinkimo vadovas
yra neatskiriama gaminio dalis, todél jj
reikia atidziai saugoti ir perduoti kitiems
savininkams.

DEMESIO: ATIDZIAI

PERSKAITYKITE SIA

INSTRUKCIJA IR IS-

SAUGOKITE JA, KAD

PRIREIKUS GALETU-

METE PASINAUDOTI

VELIAU!

Saugos instrukcijos

A Gamintofs nestsako U2 s, pachms
nesilaikant Siame vadove nurodyty nuro-

dymy. Jei turite klausimuy, visada zitréki-
te pirkimo kvite esantj straipsnio numer;j

e Sis produktas, auginimo indas su
dangteliu, skirtas tik augalams augin-
ti. Netinkamas naudojimas gali sukel-
ti nuolatinj gaminio pazeidima.

¢ Nesédekite ant konteinerio, nenaudo- o
kite jo kaip kopéciy ir nedékite ant jo &1
sunkiy daikty. h

e Norédami uztikrinti tinkama produkto
stabiluma, tolygiai uzpildykite jj sodo
zeme mazdaug 3 cm Zemiau virSuti-
nio konteinerio krasto.

e Nejudinkite pripildytos talpyklos, nes 3
tada kyla pavojus susizeisti ir (arba) W’:—‘a“b
sugadinti gaminj. ¢

e Padéekite indg ant sukietéjusio, ly-
gaus ir, 0 ne nuozulnaus pavirSiaus, %?
kad apsaugotuméte jj nuo nukritimo L
ir (arba) sugadinim.
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e Smulkias dalis laikykite jaunesniems
nei treju mety vaikams nepasiekia- o-:b

moje vietoje, nes yra rijimo ir uzdu-

simo pavojus. Nepalikite mazy vaiky

be priezilros arti konteinerio. Jis ne-

turéty buti naudojamas kaip smélio

dézé vaikams.

Nenaudokite produkto, jei pazeistos jo kojos

arba paZzeista augaly talpykla.

| konteinerj galima pripildyti bendra nomina-

lig apkrova - 61,9 kg, o augalus - iki 30 cm

- nenaudojant dangcio arba 20 cm dydzio su

danggiu. Virsijus minéta apkrova, galite suga-

dinti gamin;.

e Gaminys skirtas naudoti tik lauke.

e Kad substratas neblty uzterstas, venkite per

didelio laistymo. Vandens perteklius surenka-

mas tik j virSutinj siety jdékly (P3) krasta, jdéta

j kojas, o virs Sio lygio jis iSleidziamas kojomis

j iSore.

Uzdenkite dangtelj (P6) apsauginiais varztais

(P5), kad véjas nepusty. Pries nuimdami dangtj

jsitikinkite, kad apsauginiai varztai yra atviroje

padeétyje, kitaip galite sugadinti gamin].

¢ Du oro srauto reguliavimui naudojami du inte-
gruoti slankmaciai dangtelyje (P6). Netinkamas
védinimas gali neigiamai paveikti derliy.

Paskirtis

Auginimo konteineris su dangteliu yra skirtas tik
augalams auginti ir yra skirtas tik asmeniniam
naudojimui.

Pakuotés turinys

pakelta lySVe ..........cccoooveeieiiiiieeeii x1
SKersiniai .......ocoooovieiieieeieeeeee X2
tinkliniai jdéklai ....................o x4
kaladeélés ...........o.oooovoveiiiiiie X2
apsauginiai varztai .................................. X2
dangtis su dviem integruotais voZtuvais
VEdiNIMUI ...

naudojimo instrukcija
Patikrinimai / prieziura ir prieziura

e Reguliariai tikrinkite auginimo konteinerio

dangtelio stabiluma ir padetj. Turi buti uztikrin-

LT

D Verhoogd perk met afdekkap

Invoering

Gefeliciteerd met uw aankoop van een
nieuwe kweekbak met deksel, een echt
kwaliteitsproduct. De montagehandlei-
ding is een integraal onderdeel van het product en

dient daarom zorgvuldig te worden bewaard en
aan volgende eigenaren te worden doorgegeven.

OPGELET: LEES
DEZE HANDLEIDING
AANDACHTIG DOOR
EN BEWAAR DEZE OP
EEN VEILIGE PLAATS
VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK!

Veiligheidsinstructies

Neem de volgende veiligheidsaanwij-
A zingen in acht. De fabrikant is niet ver-
antwoordelijk voor enige schade ver-
oorzaakt door het niet opvolgen van de
instructies in deze specifieke handleiding. Raad-

pleeg bij vragen altijd het artikelnummer op de
aankoopbon.

e Dit product, een kweekbak met dek-
sel, is alleen voor het kweken van
planten. Misbruik kan leiden tot blij-
vende schade aan het product.

e Ga niet op de container zitten, ge-
bruik hem niet als ladder en plaats er [ 24
geen zware vOOrwerpen op. ‘H

e Voor een goede stabiliteit moet het
item gelijkmatig met tuinaarde gevuld
worden tot een niveau van ongeveer 3
cm onder de bovenrand van de bak.

e Verplaats de gevulde container niet, 3
want dan bestaat er kans op letsel fi:_—"??
en/of beschadiging van het product. *

e Plaats de container op een verharde,
vlakke en niet-hellende ondergrond
om te voorkomen dat deze omvalt g
en/of beschadigd raakt.

31

e Houd kleine onderdelen buiten het (b
bereik van kinderen jonger dan drie | ¢-3
jaar, omdat er gevaar voor inslikken
en verstikking bestaat. Laat kleine kinderen
niet onbeheerd achter in de directe omgeving
van de container. Het mag niet worden ge-
bruikt als zandbak voor kinderen.
Gebruik het product niet als er poten van zijn
beschadigd of als de plantenbak beschadigd is.
¢ De container kan worden gevuld met een totale
nominale belasting van 61,9 kg en planten van
maximaal 30 cm - zonder deksel of 20 cm met
deksel. Het overschrijden van de bovengenoem-
de belasting kan het product beschadigen.
Het product is alleen voor gebruik buitenshuis.
Vermijd overmatig water geven om vervuiling
van het substraat tot een minimum te beper-
ken. Overtollig water wordt alleen opgevangen
tot aan de bovenrand van de zeefinzetstukken
(P3) die in de poten zijn geplaatst, en boven
dit niveau wordt het met de poten naar buiten
afgevoerd.
¢ Vergrendel het deksel (P6) met borgbouten (P5)
om te voorkomen dat het door de wind wordt
weggeblazen. Voordat u het deksel verwijdert,
moet u ervoor zorgen dat de veiligheidsbouten
in de open positie staan, anders kan het pro-
duct beschadigd raken.
¢ Twee geintegreerde schuiven in het deksel (P6)
worden gebruikt om de luchtverversing goed
te regelen. Het niet goed ventileren kan een
negatief effect hebben op het gewas.

Beoogd gebruik

De kweekbak met deksel is uitsluitend bedoeld
voor het kweken van planten en is uitsluitend
voor privégebruik.

Inhoud van het pakket

verhoogd Perk...........coooeeeveeeieeee. x1
Awarslatjes ..., x2
zeefinzetstukken ... x4
KPPEN ..ovooeeieeeee x2
veiligheidssloten......................ccoooi, x2
afdekkap met twee geintegreerde
luchtroosters ... x1
bedieningshandleiding ---..coooooeoeiienn. x1
NL / BE

az esetleges szennyezddésektdl. A mozgo al-
katrészek megfelel6 mikddésének biztositasa
érdekében tisztitsa meg a levegbztetd zardsze-
lepeket és a fedélnél Iévd vezetdket is.

e Az esetleges deformacio elkerlilése érdekében
rendszeresen ellendrizni kell mindkét kereszt-
tartd megfelel§ illeszkedését.

¢ Rendszeresen ellendrizni kell a talaj toltéttségi
szintjét.

¢ Ne hasznaljon éles targyakat a tisztitashoz, mert
azok karosithatjak a termék felliletét. Javasol-
juk, hogy nedves, puha ruhaval és enyhe szap-
panos oldattal tisztitsa.

Muszaki adatok

Meérete (h x sz x ma):kb. 79,5 x 39 x 88 cm
Sdulya: kb. 3,1 kg

Novénytérfogat: max. 70 |

Névleges terhelés: max. 61,9 kg

Beépitési
A fedéllel ellatott mlvel6edényt az abran lathatd
szerelési A — D Iépések szerint kell 6sszeszerelni.

Szerviz

Jelenia Plast Sp. z 0.0.
ul. Spotdzielcza 47

PL 58-500 Jelenia Gora
info@jeleniaplast.com

IAN 494425_2504

Artalmatlanitas

A termék kdrnyezetbarat anyagbdl készilt, amely
Ujrahasznosithatd. A hasznalt termék artalmatla-
nitasara vonatkozo informaciokat a lakohelye sze-
rinti helyi Ujrahasznosité pontokon szerezheti be.
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ta, kad konteineris buty pastatytas ant
kietos, lygios ir ne nuozulnios zemes.

e Reguliariai valykite apsauginius varztus
ir angas ant konteinerio remo, kuriame
jie yra, nuo galimo neSvarumy. Norédami
uztikrinti tinkama judanciy daliy veikima,
taip pat nuvalykite védinimo voZtuvus ir
ju kreipiklius, esancius prie dangcio.

e Siekiant iSvengti galimy deformacijy,
reikia reguliariai tikrinti abiejy skersiniy
tvirtinima.

e Bdtina reguliariai tikrinti dirvozemio uz-
pildymo lygj.

e Nenaudokite astriy daikty valymui, nes
jie gali paZeisti gaminio pavirSiy. Re-
komenduojama valyti drégna, minksta
$luoste ir Svelniu muilo tirpalu.

Techniniai duomenys

Matmenys (I x P x A):

apie 79,5 x 39 x 88 cm

Svoris: apie 3,1 kg

Maks. sodinimo talpa: 70 |
Maks. vardiné apkrova: 61,9 kg

Montavimas

Auginimo konteineris su dangg¢iu turi buti
surinktas pagal brézinyje nurodytus surin-
kimo veiksmus A - D.

Paslauga

Jelenia Plast Sp. z 0.0.
ul. Spotdzielcza 47

PL 58-500 Jelenia Gora
info@jeleniaplast.com

IAN 494425_2504

Salinimas

Produktas pagamintas i aplinkai ne-
kenksmingos medziagos, kurig galima
perdirbti. Informacijos apie panaudoto
gaminio utilizavima galite gauti i$ vietiniy
perdirbimo punkty, esancCiy jusy gyvena-
mojoje vietoje.
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Controles /onderhoud en
verzorging

e Controleer regelmatig de stabiliteit en positi-
onering van de kweekbak met het deksel. Er
moet voor worden gezorgd dat de container
op een harde, vlakke en niet-hellende onder-
grond wordt geplaatst.

¢ Reinig de veiligheidsbouten en openingen op het
containerframe waarin ze zijn geplaatst regelma-
tig van eventueel vuil. Om een correcte werking
van de bewegende delen te garanderen, moeten
ook de beluchtingsschuifafsluiters en hun gelei-
ders op het deksel worden gereinigd.

Om mogelijke vervormingen te voorkomen,

moet de juiste passing van beide dwarsverbin-

ders regelmatig worden gecontroleerd.

¢ Het is noodzakelijk om regelmatig het vulniveau

van de grond te controleren.

Gebruik geen scherpe voorwerpen voor het

reinigen, aangezien deze het opperviak van

het product kunnen beschadigen. Het wordt
aanbevolen om te reinigen met een vochtige,
zachte doek en een milde zeepoplossing

Technische data

Afmetingen (I x b x h): 79,5 x 39 x 88 cm
Gewicht: ca. 3,1 kg, Plantvolume: max. 70 |
Nominale belasting: max. 61,9 kg

Montage

De kweekbak met deksel dient te worden ge-
monteerd volgens de montagestappen A - D ge-
toond in de tekening.

Service

Jelenia Plast Sp. z 0.0. ul. Spétdzielcza 47
PL 58-500 Jelenia Gora, info@jeleniaplast.com

IAN 494425 2504

Verwijdering

Het product is gemaakt van milieuvriendelijk ma-
teriaal dat kan worden gerecycled. Informatie over
het afvoeren van het gebruikte product kunt u ver-
krijgen bij de plaatselijke recyclingpunten in uw
woonplaats.
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Pojemnik do upraw z pokrywa

Wprowadzenie
Gratulujemy Panstwu zakupu nowego
pojemnika do upraw z pokrywa, produktu
wysokiej jakosci. Instrukcja montazu sta-
nowi integralng czes¢ produktu, dlatego
nalezy ja starannie przechowywac i prze-

kaza¢ kolejnym wtascicielom.

UWAGA: NALEZY DO-
KLADNIE ZAPOZNAC
SIE Z INSTRUKCJA |
PRZECHOWYWAC JA
W CELU EWENTUAL-
NEGO, POZNIEJSZEGO
PRZECZYTANIA!

Uwagi dotyczace bezpieczenstwa
Prosze przestrzega¢ ponizszych uwag
dotyczacych bezpieczenstwa. Produ-
cent nie odpowiada za szkody powstate
wskutek nieprzestrzegania zalecen za-

wartych w instrukcji. W razie pytan nalezy zawsze

powotac sie na numer artykutu znajdujacy sie na
paragonie potwierdzajacym zakup.

¢ Niniejszy produkt, pojemnik do upraw z pokrywa,

stuzy wytacznie do uprawy roslin. Uzytkowanie
niezgodnie z przeznaczeniem moze prowadzi¢

ﬁb

Mate czesci nalezy przechowywac poza | g_3

zasiegiem dzieci w wieku do lat trzech,
poniewaz istnieje niebezpieczenstwo potkniecia i
uduszenia. Nie nalezy pozostawia¢ matych dzieci
bez opieki bezposrednio przy pojemniku. Nie wol-
no uzywac go jako piaskownicy dla dzieci.

Nie uzywac produktu w przypadku stwierdzenia
uszkodzen ktoérejkolwiek z ndg lub uszkodzenia
pojemnika na rosliny.

Pojemnik moze by¢ wypetiony tagcznym obcia-
zeniem nominalnym 61,9 kg i roslinami mierza-
cymi do 30 cm - bez stosowania pokrywy lub
mierzacymi 20 cm przy zastosowaniu pokrywy.
Przekroczenie powyzszego obcigzenia moze
spowodowacé uszkodzenie produktu.

Produkt wytacznie do stosowania na zewnatrz.
W celu minimalizacji zanieczyszczenia podtoza
nalezy unika¢ nadmiernego podlewania. Nadmiar
wody zbiera sie tylko do gérnej krawedzi wktadek
sitowych (P3) umieszczonych w nogach, a powy-
zej tego poziomu jest odprowadzany nogami na
zewnatrz.

Nalezy blokowaé pokrywe (P6) ryglami zabez-
pieczajgcymi (P5) aby unikna¢ porwania jej przez
wiatr. Przed zdjeciem pokrywy nalezy sie upewnic
czy rygle zabezpieczajgce sg w pozycji otwartej,
w przeciwnym wypadku moze spowodowac to
uszkodzenie produktu.

Dwie zintegrowane zasuwy w pokrywie (P6) stu-
z3 do prawidfowej regulacji wymiany powietrza.
Brak wtasciwej wentylacji moze mie¢ negatywny
wplyw na uprawe.

Sprawdzanie / konserwacja
i pielegnacja

Nalezy regularnie sprawdzac stabilnosc¢ i usta-
wienie pojemnika do upraw z pokrywa. Nalezy
zapewni¢, aby pojemnik umieszczony byt na
utwardzonym, rownym i niepochytym podfozu.
Nalezy regularnie oczyszcza¢ z ewentualnych
zabrudzen rygle zabezpieczajace i otwory znaj-
dujgce sie na ramie pojemnika, w ktérych sa
one umieszczane. Aby zapewni¢ poprawne
dziatanie czesci ruchomych nalezy czyscic tak-
ze zasuwy do napowietrzania i ich prowadnice
znajdujace sie przy pokrywie.

Aby przeciwdziata¢ potencjalnym deformacjom
nalezy regularnie sprawdza¢ wtasciwe osadze-
nie obu poprzeczek.

Konieczna jest regularna kontrola poziomu wy-
petnienia ziemig do kwiatéw.

Do czyszczenia nie stosowac ostrych przedmio-
téw, gdyz mozna nimi uszkodzi¢ powierzchnie
produktu. Zaleca sie oczyszczanie wilgotna,
migkka Sciereczka oraz fagodnym roztworem
mydta.

Dane techniczne

Wymiary (df. x szer. x wys.): 79,5 x 39 x 88 cm
Waga: ok. 3,1 kg

Pojemnos¢ dla roslin: maks. 70 |

Obcigzenie uzytkowe: maks. 61,9 kg

Montaz

do trwatego uszkodzenia produktu.

Na produkcie nie wolno siadac¢, uzywaé
go jako drabinki ani nie nalezy ktas¢ na &1
nim ciezkich przedmiotéw. h
Aby zapewni¢ prawidtowa stabilnosc¢ ar-

tykutu nalezy wypeni¢ go rdwnomiernie

Stosowanie zgodne z przeznaczeniem
Pojemnik do upraw z pokrywa jest przeznaczony
wytacznie do uprawy roslin i stuzy tylko do uzytku
prywatnego.

Zawartos¢ opakowania

Pojemnik do upraw z pokrywa nalezy monto-
wac wedtug pokazanych na rysunku czynnosci
montazowych A - D.

Serwis

Jelenia Plast Sp. z 0.0. ul. Spoétdzielcza 47,
PL 58-500 Jelenia Godra, info@jeleniaplast.com

Canteiro alto com tampa

Introducao
Parabéns pela aquisicdo de um novo
recipiente de cultivo com tampa, um

QE verdadeiro produto de alta qualida-

de. O manual de montagem é parte integrante
do produto, portanto, deve ser cuidadosa-
mente guardado e repassado aos proprieta-
rios subsequentes.

ATENCAO: DEVE LER
COM ATENCAO ESTE
MANUAL E ARMAZE-
NA-LO PARA PODER
LE-LO DEPOQIS.

Instrucoes de seguranca

Observe as seguintes notas de se-

guranca. O fabricante nao é respon-

savel por quaisquer danos causados
pelo ndo cumprimento das instrugcées men-
cionadas neste manual especifico. Se vocé ti-
ver alguma duvida, sempre consulte o numero
do artigo no recibo de compra.

e Este produto, um recipiente de
cultivo com tampa, destina-se
apenas ao cultivo de plantas. O
uso incorreto pode causar danos
permanentes ao produto.

* N3do se sente no recipiente, ndo o °
utilize como escada e n&o coloque ,‘f“
objetos pesados sobre ele. h

e Para garantir a estabilidade ade-
quada do artigo, encha-o unifor-
memente com terra de jardim até

Mantenha as pecas pequenas fora do 0_9
alcance das criangas com menos de

trés anos, pois existe o risco de engolir e sufocar.
Nao deixe criangas pequenas desacompanha-
das nas imediagdes do contéiner. Nao deve ser
usado como uma caixa de areia para criangas.
Nao use o produto se alguma das pernas dele
estiver danificada ou se o recipiente da planta
estiver danificado.

O recipiente pode ser enchido com uma carga
nominal total de 61,9 kg e plantas de até 30 cm
- sem usar tampa ou medindo 20 cm com tam-
pa. Exceder a carga mencionada acima pode
danificar o produto.

e O produto € apenas para uso externo.

Para minimizar a contaminacdo do substra-
to, evite regar excessivamente. O excesso de
agua é coletado apenas até a borda superior
dos insertos da peneira (P3) colocados nas
pernas, e acima desse nivel é descarregada
com as pernas para fora.

Trave a tampa (P6) com os parafusos de se-
guranca (P5) para evitar que seja soprada pelo
vento. Antes de retirar a tampa, certifique-se
de que os parafusos de seguranga estdo na
posicdo aberta, caso contrario, pode danificar
0 produto.

Dois controles deslizantes integrados na tam-
pa (P6) sdo usados para regular adequada-
mente a troca de ar. A falha em ventilar ade-
quadamente pode ter um impacto negativo na
colheita.

Controles / manutencao e cuidados

Rasadnita inalta, cu capac

Introducere

¢ Verifique regularmente a estabilidade e o po-
sicionamento do recipiente de cultivo com a
tampa. Deve-se garantir que o contéiner seja
colocado em um terreno duro, plano e néo in-
clinado.

¢ Limpe regularmente os parafusos de seguran-
¢a e as aberturas na estrutura do contéiner em
que séo colocados de qualquer sujeira possi-
vel. Para garantir o correto funcionamento das
partes moveis, limpe também as valvulas de
passagem de aeragéo e suas guias localizadas
na tampa.

e Para evitar possiveis deformacdes, o encaixe
correto de ambas as travessas deve ser verifi-
cado regularmente.

e E necessario verificar regularmente o nivel de
enchimento do solo.

e Nao use objetos pontiagudos para a limpeza,
pois eles podem danificar a superficie do pro-
duto. Recomenda-se limpar com um pano umi-
do e macio e uma solugéo de sabao neutro.

Dados técnicos

Medidas (C x L x A): aprox. 79,5 x 39 x 88 cm
Peso: aprox. 3.1 kg

Capacidade para plantas: max. 70 |

Carga nominal: max. 61,9 kg

Montagem

O recipiente de cultivo com tampa deve ser mon-

Felicitari pentru achizitionarea unui nou
container de cultivare cu capac, un pro-
dus adevarat de inalta calitate. Manua-
lul de asamblare este o parte integranta
a produsului, prin urmare ar trebui pas-
trat cu atentie si transmis proprietarilor
ulteriori.

IMPORTANT, A SE
PASTRA PENTRU
O CONSULTARE
ULTERIOARA: A SE
CITI CU ATENTIE!

]

Indicatii de siguranta

Va rugam sa respectati urmatoare-
A le note de siguranta. Producatorul nu
este responsabil pentru daunele cau-
zate de nerespectarea instructiunilor mentionate
in acest manual. Daca aveti intrebari, va rugam
sa consultati intotdeauna numarul articolului de
pe chitanta de cumparare.

e Acest produs, un recipient de culti-
vare cu capac, este destinat numai
plantelor in crestere. Utilizarea neco-
respunzatoare poate duce la deterio-
rarea permanenta a produsului.

e Nu lasati partile mici la indemana co-

Uso pretendido

O recipiente de cultivo com tampa destina-se
exclusivamente ao cultivo de plantas e é apenas
para uso privado.

Conteudo da embalagem

tado de acordo com as etapas de montagem A
- D mostradas no desenho.

Service

Jelenia Plast Sp. z 0.0. ul. Spétdzielcza 47
PL 58-500 Jelenia Gora, info@jeleniaplast.com

Nu va asezati pe recipient, nu il fo- 4’
lositi ca scara si nu asezati obiecte
grele pe el.

Pentru a asigura stabilitatea corec-
ta a articolului, umpleti-I uniform cu
sol de gradina la un nivel de cativa

ﬁb

0-3
piilor cu varsta sub trei ani, deoarece

exista riscul de inghitire si sufocare. Nu lasati
copii mici nesupravegheati in imediata apropie-
re a containerului. Nu trebuie utilizat ca o cutie
de nisip pentru copii.

e Nu utilizati produsul daca picioarele acestuia

sunt deteriorate sau daca recipientul pentru
plante este deteriorat.

e Recipientul poate fi umplut cu o sarcina nomi-

nala totala de 61,9 kg si plante cu dimensiuni
de pana la 30 cm - fara utilizarea unui capac
sau masurarea a 20 cm cu un capac. Depasi-
rea sarcinii mentionate mai sus poate deteriora
produsul.

e Produsul este destinat exclusiv utilizarii in ex-

terior.

e Pentru a minimiza contaminarea substratului,

evitati udarea excesiva. Apa in exces este co-
lectata numai pana la marginea superioara a
insertiilor de sita (P3) plasate in picioare, iar
deasupra acestui nivel este evacuata cu pi-
cioarele spre exterior.

e Blocati capacul (P6) cu suruburi de siguranta

(P5) pentru a impiedica suflarea de vant. nain-
te de a scoate capacul, asigurati-va ca surubu-
rile de siguranta sunt in pozitia deschisa, altfel
ar putea deteriora produsul.

e Doua glisoare integrate in capac (P6) sunt utili-

zate pentru reglarea corespunzatoare a schim-
bului de aer. Nerespectarea ventilatiei poate
avea un impact negativ asupra culturii.

Utilizarea prevazuta

Recipientul pentru cultivare cu capac este des-
tinat exclusiv cultivarii plantelor si este destinat
exclusiv uzului privat.

Pachet de livrare

ziemig ogrodowg do poziomu okoto 3 ] ] o nivel de cerca de 3 cm abaixo da centimetri sub marginea superioara a . )
cm ponizej gérnej krawedzi pojemnika. pojemnik QO UPFAW ..o x1 | IAN 494425 2504 borda superior do recipiente. canteiro alto e X1 IAN 494425 2504 recipientulu. recipient pentru cultivare ...........c.occevevevnee x1

* Nie nalezy przesuwaé wypetnionego 3 POPIZECZKI oo x2 T « N30 mova o recipiente cheio, pois S barras transversais ................................. x2 * Nu miscati recipientul umplut, deoa- 3 bare ransversale .........ommmmsessssssssssnee X2
pojemnika, gdyz powstaje wtedy nie- T_‘Tb wkiadki SItOWe ... x4 Utylizacja ha risco de ferimentos e / ou danos ﬁ'k‘ elementos de peneira ....................... x4 Utilizacao rece exista riscul de ranire si / sau de- [(i_?’kv insertii de Sita ... X:
bezpleczenstV\{o doznania obrazer i/ ‘ zaslepkKi........ s s s X2 Produkt jest wykonany z materiatu przyjaznego $ro- ao produto. INVOIUCKOS .o X2 4 produto & feito de material ecoldgico que pode teriorare a prgdusulw. o capace ... B X
|Ub_ USZKOdZGH{a PFOdUk_t,U- rygle zabezpieczajace..............c.coc......... X2 dowisku, ktéry nadaje sie do recyKlingu. Informacie e Coloque o recipiente sobre uma parafusos de seguranca ..................... X2 gor reciclado Informaces sobre o descarte do o Avsgzvap rgmpmptu_l pe o suprafa'ga in- tije de suguranEa s S x2

. POJemr‘!Ik nale;y ustawic na utwardzp- % pokrywa z dwoma zintegrowanymi o mozliwosciach zutylizowania zuzytego produktu superficie endurecida, plana e nao t%? cobertura com duas valvulas integradas produto usad.o podem ser obtidas nos pontos de tarita, unlforma si fara |n9||nare pen- t% capac cu dogg glisoare de aerare integrate x1
nym, rownym I nlepochyiym pOd’fOZU, é zasuwami do napowietrzania ___________________ x1 otrzymajqPaﬁstwowIokalnychpunktachrecyklingu inclinada para protegé_k) de que- para aeragéo ___________________________________________ x1 reciclagem locais em sua residéncia tru a-l proteja de cadere Sl / sau dete- manual de utilizare .........ccccceeveeiiiiieinnnnnnne. x1
aby zabezpieczy¢ go przed przewro- instrukcja obstugi............ooo X1 w Paristwa miejscu zamieszkania. das e / ou danos. manual do USUANO ...............cocooeviiii.. x1 ' riorare. s ; ;
ceniem i/lub uszkodzeniami. { == partea continua a textului la pagina 37
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partea anterioara S o N - - n - o
(RO L extului I pagina 37 Visoka leja sa poklopcem (s& Upphojd odlingslada med lock
Verificari / intretinere si ingrijire Uputstvo opasnost od gutanja i gusenja. Ne ostavljajte ® Sigurnosne poluge i otvore na okviru kontejne- Introduktion finns risk fér svéljning och kvévning. Ldmna ceras frAn eventuell smuts. For att sékerstélla
P " o ; s . . malu djecu bez nadzora u neposrednoj blizini ko- ra u kojima su smjeStene redovno Ccistite . Da e i . ] inte sma barn utan uppsikt i behallarens ome- att de rérliga delarna fungerar korrekt, rengér

* Vel’.IfI.CatI pgnodlc s?abmtatea ¥ pomponarga Cest[tamo na kupovini hovog po- rita. Ne smije se koristiti kao pjeS¢anik za djecu biste osigurali ispravan rad pokretnih dijelova, G{attls till ditt kop av en ny o.<.:|I|ngst.)e delbara narhet. Den far inte anvandas som en ocksa ventilationsportventilerna och deras
recipientului de cultivare cu capacul. Trebuie kloplienog korita za uzgoj bilja, viso- J ¥ ) 9 P P ) héllare med lock, en riktig hogkvalita- o . .
s4 se asigure c4 recipientul este asezat pe un kokvalitet voda. U ’t e Ne koristiti proizvod ako uodite da je ostece- odistite i zasune za prozracivanje i njihove vo- tiv produkt Mont,erin smanualen &r en sandlada for barn. styrningar vid locket.

. Ces ’ oxvaltelnog - proizvoda. - Uptte za na jedna ili viSe noga ili kada je oStec¢eno ko- dilice kod poklopca. v p ) 9 w o . ® Anvand inte produkten om nagra ben ar ska- e For att undvika eventuell deformation méste
teren dur, uniform si fara pante. montaZzu sastavni su dio proizvoda J 9 J P P integrerad del av produkten, darfér bor o o
S . . : . vy o 7 rito za biljke. e Kako bi se sprijecCila potencijalna deformacija N T . dade eller véxtbehallaren ar skadad. bada tvarstangernas korrekta passform kont-
e C ) prij p J J
uratati in mod regulat suruburile de sigu- stoga ih treba paZljivo Suvati i prosli- o Korit . i do ni K Korita. potrebno ie redovit \ i dal den férvaras noggrant och skickas vi- , goia) kan fvll d en total inell b I Ibundet
ranta si deschiderile de pe cadrul containe- jediti sliedecim viasnicima orito se moze napuniti do nivoa ukupnog na- orita, potrebno je redovito provjeravati da li su dare till efterfoljande Agare ehallaren kan fyllas med en total nominell be- rolleras regelbundet. . .
ruILji ir; care sunt asezate de orice murdirie ’ zivnog optere¢enja od 61,9 kg i biljkama do dobro ugradene obje precke. ’ lastning pa 61,9 kg och vaxter som méter upp e Det &r nddvandigt att kontrollera jordfyllnings-
s . : ~ A% )% 30 cm visine - bez poklopca ili do 20 cm sa e Potrebno je redovno provjeravati nivo napu- . A till 30 cm - utan att anvanda lock eller méata 20 nivan regelbundet.
fe?:stg)!\abizsgggir? ;isg%:rri fsgg;:,:;as:esugg_ VAZNO, SAC UVATI poklopcem. PrekoraCenje granice navedenog njenosti korita vrtnom zemljom OBSERVE RA LAS DE cm med lock. Overskridande av ovannamnda e Anvand inte vassa foremal for rengoring ef-
. Y opterecenja moze uzrokovati oStecenje korita. ® Ne koristite oStre predmete za ciSéenje jer last kan skada produkten. tersom de kan skada produktens yta. Det re-
Eelzs:caenswe $i ghidajele acestora situate ZA KASN IJ U ® Proizvod je samo za vanjsku upotrebu. mogu ostetiti povrSinu proizvoda. Preporucuje HAR ANVISN I NGAR NA ¢ Produkten &r endast avsedd fér utomhusbruk. kommenderas att rengdra med en fuktig, mjuk
t - ; . = e Kako bi se smanjilo onecisc¢enje podloge, tre- se CiScenje vlaznom, mekom krpom i blagim * Undvik Overdriven vattning fOr att minimera trasa och en mild tvallésning.

* Perllt-ru a“eVIta eventuale deforman, treb9|e U POTREBU PAZ LJ IVO ba izbjegavati prekomjerno zalijevanje. ViSak rastvorom sapuna. NOGGRANT OCH kontaminering av underlaget. Overskott av vat- .
verificata in mod regulat potrivirea corecta a A vode skuplja se samo do gornjeg ruba ume- SPARA DEN FOR ten samlas endast upp till siktinsatsens &vre Teknisk data

R Eg:erl]z::::;? ;?rlse\;ﬁirs:,:ﬁn mod requlat ni- PROCITAJTE' taka sita (P3) u nogama, a iznad ovog nivoa Tehnicki podaci kant (P3) placerade i benen, och 6ver denna Métt (L x B x H): 79,5 x 39 x 88 cm

" 9 : ispusta se preko noga vani. i i S x \V): niva slapps det ut med benen till utsidan. Vikt: ca 3,1 kg
velul de umplere a solului. Sigurnosna uputstva P P 9 Dimenzije (D x Sx V): cca 79,5 x 39 x 88 cm o PP :

« Nu utilizati obiecte ascutite pentru curatare : — — * Blokirajte poklopac (P6) sigurnosnim polu- Teina: cca 3,1 kg e L3&s locket (P6) med sakerhetsbultar (P5) for att Odlingsvolym: max 70 |
deoarece acestea pot deteriora supreifata; Molimo .prldr.zavajte se navgde.r'uh Si- gama (P5) kako ga vjetar ne bi odnio. Prije Zapremina za sadenje: maks. 70 | REFERENS' forhindra att det bldser bort av vinden. Innan du Nominell belastning:max 61,9 kg

. < < ’ gurnosnih mjera. Proizvodac nije od- uklanjanja poklopca provjerite jesu li poluge u  Nominalno optereéenije: maks. 61,9 k tar bort locket, se till att sdkerhetsbultarna &r i .
produsului. Se recomanda curatarea cu o ; < P | ~ kg - = Montering
carpa moale umed si o solutie usoara de govoran za bilo kakvu Stetu nastalu otvorenom poloZaju jer u protivnom moze dogi Montas Sikerhets instruktioner dppet lage, annars kan det skada produkten.
sipun ’ ’ ’ zbog'nepostl'vanja uputa.u P'_""UC”[KU- do ostecenja. ontaza Beakta foliande sikerhetsanvisningar ¢ Tva integrerade reglage i locket (P6) anvands Odlingsbehallaren med lock ska monteras enligt
T Ako imate bilo kakvih pitanja, uvijek e Dva integrirana zasuna u poklopcu (P6) sluze Korito za uzgoj s poklopcem treba sastaviti u T'?Ia ri roria " © Srar?ntef?arl Vlsn't gi © for att reglera luftvéxlingen pa ratt satt. Under- monteringsstegen A - D som visas pa ritningen.
Date tehnice se mozete pozvati na broj artikla na za prikladnu regulaciju izmjena zraka. Nedo- skladu sa koracima montaze A - D prikazanim II(VC? aren a sv?(a inte odevleo ui @ Jatenhet att ventilera ordentligt kan ha en ne- ]
i P ; st S, potvrdi o kupovini. voljno prozragivanje moze imati negativan utje- na crtezu skador som orsakats av underlatenhet ativ inverkan p& grédan. Service

Dimensiuni: (lungime x latime x inaltime) ,J E)'I'k ! 9 ! ) att félja instruktionerna i denna hand- 9 pag . S

cca. 79,5 x 39 x 88 cm, Greutate: cca. 3,1 kg S ) ) €3 na biljke. . bok. Om du har n&ara fragor hinvisar Avsedd anvandnin Jelenia Plast Sp. z 0.0.

Volum de plantare: max. 70 | * Slvaj pro'zvcl’d:.k.orﬁ.o Za uzgoj s po- Koristenje u skladu sa namenom Servis du altid tl artikelnumret pég képkvi\’:’lot. lingsbehdll ? 5 ul. Spotdzielcza 47

Sarcina nominal: max. 61,9 kg .c?pcem, sluzi is JUCIVOV za uzgo! : . e Jelenia Plast Sp. z 0.0. Qd mgsbe al glren med "oc ar er]daslt avsedd PL 58-500 Jelenia Gora

blljaka}. Zlouvpot’rebla moze dovesti K.OI‘I:[.O za uzgoj sa poqupcem namijenjen je is- | Spotdzielcza 47 e Denna produkt, en odlingsbehallare for odling av vaxter och &r endast for privat bruk. info@jeleniaplast.com
Montare . ’c\ilc; t;?(jar;ci)tgeo:;e;iryjdﬁ)ror:zevic;ﬂ.sﬁte ﬁjeléci:vo za uzgoj biljaka i samo za privatnu upo- p| 58-500 Jelenia Géra |med lock, ar er,\]AdaS:) a\{(sﬁdd If('j(; odl-I Paketets innehall
L : . ) H . info@jeleniaplast.com ing av véaxter. Missbruk kan leda ti

Recipientul de cultivare cu capac trebuie je kao ljestve i ne stavljajte teSke ;f“ . . ) P pegmanent skada p& produkten. upphdjd odlingslada ... x1 IAN 494425_2504

asamblat conform etapelor de asamblare A - D predmete na nju. y) Sadrzaj paketa o Sitt i E 3 5 ° tvarelement ... X2

prezentate in desen. ! : . . IAN 494425 2504 Sitt inte pa behallaren, anvand den ("4 /arel Forf d

* Da biste osigurali potrebnu stabil- kontejner za uzgoj — inte som en stege och placera inte 4H SHINIAGY oo x4 orfogande

Service nr(-)tst, ravno:mernc? n{:lpunmij kolr(lto PIEEKE v ereeeeeeeeeeseeeeeeeeee odl i tu"nga f(')'r(-.:t.mél pf"\ den. N ) tacklock ... X2 Produkten ar tillverkad av miljdvanligt material

Jelenia Plast Sp. z 0.0., ul. Spéidzielcza 47 ?{k e ;emtjom. 0 rgvoaq " S' umetci za sito ..... aganje * For att sakerstalla god stabilitet for sakerhetsreglar................ x2 som kan &tervinnas. Information om bortskaf-

PL 58-500 Jelenia Géra, info@jeleniaplast.com Ilo?itzen imetara ispod gornjeg ruba zavrsni poklopci . Proizvod je izraden od ekolo$ki prihvatljivog ma- foremalet fy.“ Ojamnt .med tr_adgards- lock med tva integrerade fande av den anvanda produkten kan fés fran de

o Ne p;jmiéite napunjeno korito jer ° SIQUIMOSNI VIJCI vovevevcvceeeeeveeeee e terijala koji se prikladan za reciklazu. Informaci- jord till er;] plllva som Ilgier cirka 3 cm luftningsventiler ... 1 lokala &tervinningsstillena p& din bostad.
IAN 494425 2504 postoji opasnost od ozljeda i / il T—nz" poklopac sa dva integrisana kliza¢a za je o odlaganju iskoristenog proizvoda mogu se under behallarens Sverkant. 5 anvandarhandbok ... x1
_ M . aeraciju x1 dobiti u lokalnim centrima za reciklaZu u vasem * Flytta inte den fylida behallaren efter- 3 2 9
OStecenja prOIZVOda. ................................................... X i som det finns risk for personskada Kontro"er / underha" OCh vard
. « Stavite korito na tvrdu, ravnu pod- UPULE Za UPOLEDU .o, x1 Mmjestu stanovanja. ! ’
Inlaturare loau b e kako bi itil t%? och/eller skada pa produkten. e Kontrollera regelbundet stabiliteten och place-
o . : 09U bez nagiva, (a*o Al ga zastil Kontrola / odrzavanje i njega * Placera behallaren pa en hard, jamn % ringen av odlingsbehallaren med locket. Det
Produsul este fabricat dintr-un material ecologic od prevrtanja i / ili ostecenja. h ol ta for att skydda den fra t o . " . .
R L - R , X . . : : 5 och plan yta 10r att skydda aen fran maste sakerstéllas att behallaren placeras pa

care poate fi reciclat. Informatii privind elimina- e Drzite sitne dijelove izvan dohvata * Redovno provjeravajte stabilnost i polozaj att valta och/eller skadas. en hard, jamn och icke sluttande mark

rea produsului folosit pot fi obtinute de la punc- djece mlade od tri godine jer postoji o-:b korita za uzgoj s poklopcem. Korito mora biti e Fdrvara sma delar utom rackhall for e Rengd ') loundet sikerhetsbult : h

tele locale de reciclare din locul de resedinta. smjesteno na tvrdom, ravnom tlu bez nagiba. barn yngre &n tre &r, eftersom det 0-3." 5522;;;2%6,35 nbeeh§|;?eﬁ; ?a?n ud;’rr:jae g;-
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(sD Visoka greda s pokrovom K Vyvyseny zahon s vekom

Uvod * Majhne dele hranite izven dosega Preverjanje / vzdrzevanje in nega Uvod e Malé Casti uchovavajte mimo dosa- Kontrola / udrzba a starostlivost

- otrok, mlajsih od treh let, saj obsta- rb . . . . . s , , . . hu deti mladSich ako tri roky, pretoze fb . . . . .
Cestitamo vam za nakup nove posode s ja nevarnost poziranja in zadusitve 0-3 e Redno preverjajte stabilnost in polozaj po- Blahozelame vam k zakupeniu novej hrozi nebezpedenstvo prehltnutia a 0-3 e Pravidelne kontrolujte stabilitu a umiestnenie
pokrovom, visoko kakovostnega izdel- V neposredni blizini posode ne pué—. sode za gojenje s pokrovom. Zagotoviti je kultivaéné nadoby s vekom, vysoko udusenia. Nenechavaite malé deti bez kultivacné nadoby vekom. Musi byt zabezpe-
ka. Priro€nik za montazo je sestavni del &ajte majhnih otrok brez nadzora treba, da je posoda postavljena na trdo, ena- kvalitného produktu. Navod na montaz dozoru v.bezprostredjnej blizkosti na- ¢ené, aby bol kontajner umiestneny na tvrdom,
izdelka, zato ga je treba skrbno hraniti in L . komerno in nenagnjeno podlago. je neoddelitelnou sucastou vyrobku, . - . B rovhom a nenaklonenom povrchu.
posredovati naslednjim lastnikom. 'Z\l;jtr:;ize uporabljati kot peskovnik e Varnostne vijake in odprtine na okvirju po- preto by mal byt starostlivo uschovany 3;%’ '\:,28325 sa pouzivat ako piesko e BezpecCnostné skrutky a otvory na rame kon-
o Izdelka né uporabljajte, &e so poskodovane sode, v kateri so namesceni, redno Cistite a odovzdany dals§im majitelom. . Ne oEil'va'te.Iiek ak st podkodené nohy ale- tajnera, v ktorych su umiestnené, pravidelne
OPOZORILO: TRE-  * el e socbiste s o Uil s oot DOZOR: DOKLADNE  Lopaitale o o s prsctens oy s 00 i i, P
. Pogodo lahko napoln.ite s skupno nazivno pravilnega delovanja gibljivih delov ocistite . ;. . Né(J:Iogu mozno naolnit celkov’myrﬁenovit'm tena spravna funkcia pohyblivych ¢asti, vycis-
BA SE J E NATANCNO obremenitvijo 61,9 kg in rastlinami do 30 cm tudi prezraCevalne drsnike in njihova vodila SA OBOZ NAMTE S zatazenim 61,9 kg :rastlin me};acie a7 30 Zm tite tiez aeracné jazdca a ich vedenie na kryte.
SEZNAN ITl Z NAVO_ - brez uporabe p;okrova ali merjenja 20 cm s na pokrovu. . L v, - bez pouiitia, veka alebo n}:eranie 20 cm s ve- * Aby sa zabranilo potenciainej deformacii, je
pokrovom. Preseganje zgornje obremenitve e Da bi preprecili potencialno deformacijo, je POUZIVATE LS KOU kom. Prekrocenie uvedencho zatazenie mése nutné pravidelne kontrolovat spravne uloZenie
% . treba redno preverjati pravilnost prileganja , . « e oboch priecnikov.
DI LOM NAVODI LO lahko poskoduje izdelek. bbh d'k jati | I . vyrobok poskodit. . boch ,. C k Ine k lovat ¢ . |
’ ® |zdelek je namenjen samo za uporabo na ooben preck. . . PRIRUCKOU A ¢ Vyrobok je ur€eny len na vonkajSie pouzitie. Je nutnfe pravidelne kontrolovat uroven zapl-
SH RAN ITE ZARADI prostem. ° Pptrebqo je redno preverijati stopnjo napol- ¢ Aby ste minimalizovali kontaminacii podkladu nenia pody. . .
= 4 e Da bi zmanij$ali kontaminacijo substrata, se iz- njerlc.)vs:u tgl. . . UCHOVA‘JTE ‘J U PRE vyhnite sa nadmernému zalievanie. Prebytoc':-, * N% Cistenie nepouvzwajte ostre pre,dmety, bre-
MOZN E KASN EJSE ogibajte pretiranemu zalivanju. Odvec“:nr;l voda * Za ciscenje ne uvporablljgjte OStvr.'h predme— 1 . na voda sa zhromazduje iba k hornému okraju tozg vby m?h” poskodit povrch Verbkle' Od-
se zbira le do zgornjega roba sitovih vlozkov tov, saj lahko poskodujejo povrsino izdelka. PRI PADN U POTREBU sitovych vloziek (P3) umiestnenych v nohach a poruca sa Cistit vihkou, makkou handrickou a
U PO RABE' (P3), namesc¢enih v nogah, nad tem nivojem Priporocljivo je ciscenje z viazno, mehko ’ | nad touto Uroviiou je vypustana nohami von jemnym mydlovym roztokom.
- ) rpo in blago milno raztopino. . - . B © Lz -
’ ’ krpo in blago mil i V BUDUCNOSTI -
v t i pa se z nogami odvaja navzven. e Kryt (P6) zaistite bezpe&nostnymi skrutka- Technické udaje
arnostna opozorila i imi viiaki . . . e R :
P * Pokrov (P6) zaklenite 2 vamostnimi vijaki (P), - Tehniéni podatki Bezpeénostné poznamky mi (P5), aby ste zabranili jeho odfuknuti vet-  go mery (D x § x V): cea 79,5 x 39 x 88 cm
Upostevajte naslednja varnostna opo- da ga veter ne odnese. Preden odstranite " . rom. Pred odstranenim krytu sa uistite, ze su Hmotnost: 31k
. A o i&ai i viiaki Mere (D x S x V): pribl. 79,5 x 39 x 88 cm Dodrzuit i leduitice b & v ; i i MOtNnost: ¢ca J,1 kg
zorila. Proizvajalec ne odgovarja za $ko- pokrov, se prepriCajte, da so varnostni vijaki Lo odrzujte prosim nasledujuce bezpec bezpecnostné skrutky v otvorenej polohe, inak Objem: max. 70 |
do, ki bi nastala zaradi neupostevanja v odprtem poloZaju, sicer lahko poskodujete Teza: pribl. 3,1kg nostné pokyny. Vyrobcanerucizaskody — maéze déjst k poskodeniu vyrobku. N st max. 61.9 k AN\
S NN . ; Prostornina za sajenje: maks. 70 | 5sobené nedodrzani k _ : ; ) - osnost. max. o1,9 kg {22
navodil v priroéniku. Ce imate kakréna izdelek. : N spdsobené nedodrzanim pokynov uve- e K integrované regulaciu vymeny vzduchu slu ﬁ n
koli vpraanja, se vedno obrnite na éte- ® Dva integrirana drsnika v pokrovu (P8) se upo- Nazivna obremenitev: maks. 61,9 kg denych v prirucke. Mate -Li akékolvek  Zia dva integrované posuvniky v kryte (P6). Instalacia PAP
ilko & i i ijoi i - . otazky, vzdy sa obratte na &islo ¢lanku : i i i i -
oo 0. s gy Namestitey ccord i i, e e PSP S magng radobs o tae smont
e Ta izdelek, posoda za gojenje s po- . . P ; . L podla montaznych krokov A - D uvedenych na
vpliva na pridelek Posodozagojenjespokrovomjetrebasestaviti
krovom, je namenjena samo goje- : ) oA . on e Tento produlft, k’ultlvacne nadoba s Zamvalané Siti obrazku.
nju rastlin. Nepravilna uporaba lahko . v skladu s koraki montaze A - D, ki so prika vekom, je uréeny len pre pestovanie amysiane pouzitie
povzroCi tr.ajno poskodbo izdelka. Predvidena uporaba zani na risbi. rastlin. Nespravne pouZitie méZe vi- Kultivatné nadoba s vekom je ur¢ena vyhradne Servis P 22.CART)

* Ne sedite na posodi, uporabite jo kot < Posoda za gojenje s pokrovom je namenjena iz- Servis est k trvalému poskodeniu vyrobku. pre pestovanie rastlin a je urCena len pre Jelenia Plast So. z 0.0 RACCOLTA
lestev in nanjo ne postavljajte tezkih 24 kljuéno gojeniju rastlin in je samo za zasebno upo- ¢ Nesadajte si na nadobu, pouzivajte ° stukromné pouzitie - e p.z0.0. DIFFERENZIATA.
predmetov : P 1l N/ rabo. Jelenia Plast Sp. z 0.0., ul. Spétdzielcza 47 ju ako rebrik a nekladte na Au tazké )t‘ . ul. Spotdzielcza 47 DISPOSIZIONI DEL

« Za zagot ovitev oravilne stabilnosti Vsebi Kot PL 58-500 Jelenia Gdra, info@jeleniaplast.com predmety. N Obsah balenia 51%052@8;5'22 :e::gi S;ra TUO COMUNE.
artikla je le-tega potrebno enakomer- sebina paketa * Aby bol vyrobok dostatocne stabilny, VYVYEENY ZANON ..o x1 ) plast ——
no izpolniti z vrtno zemljo tako, da bo VISOKA Greda.....evueeerceeeieereneireseeseeeeenes x1 IAN 494425 2504 rovnomeme ho vyplnte zahradnou DFECKY cvevereereeeeeeeeeeeeeeeseeneeseeeseeseseesseneen x2
zemlja seg.gla do ravni priblizno 3 cm o 1=Ye3 TR x2 zekm{nou, E’gbgz”e 3 cm pod hornym SIEOVE VIOZKY eovereeeeeeeeeeeeeeeeeee e x4 IAN 494425_2504
pod zgornjim robom posode. SHOVNT VIOZKI e x4 Odstranjevanje oKrajorm nacoby. L (4 [5] =\ o= S x2 L FSC

* Napolnjene posode ne premikaite, s NASTAVKA <orrreoeoeeee oo X2 . R * Nepresuvajte napinend nadobu, pre- = zabezpecuitice zavory X2 Likvidacia i
ker obstaja nevarnost telesnih po- r"=_m » : Izdelek je narejen iz okolju prijaznega mate- toZe potom hrozi nebezpe&enstvo zra- W:Ir A . Y oo e ’ ‘ : — - i
. ) o . ¥\ [P varovalna zatika ... ; i i % lirati . x Y : veko s 2 integrovanymi klapkami na yrobok je vyrobeny z ekologického materialu,

&kodb in / ali poskodb izdelka l varovalna zatlka. e x2 riala, ki ga je mogo&e reciklirati. Podatke o nenia a / alebo pogkodenia vyrobku. ko s 2 int klapk Vyrobok je vyrob kologického materialu, papor

« Posodo postavite na utrieno énako— pokrov z dvemg integriranima zapahoma odstranjevanju rabljenega izdelka lahko dobi- « Umiestnite nadobu na tvrdeny, rov- vetrzilple e x1 ktory.je mozné recyklovat. Informacie o !IkVIdaCII FSC™ C092605
merno in ne nagnjenopovréino da '% 78 PrezZraCevanj€ ......e.oooecceeeeeesssieeeeesans x1 te na lokalnih mestih za recikliranje v vagem ny a nie ikmom povrch, aby bola % pouzivatelska prirucka .........ccccoeceieennn. x1 pou2|tet1o’ vyropku mozno Z|§Iv(at z mllestnych —
. i : N _Q navodila za uporabo -« eeeeeerierineiniieens x1 kraju bivanja chréanend ored padom a / alebo é recyklaénych miest v mieste vasho bydliska.
jo zascitite pred padcem in / ali po- : o P p INS-4075-0059
Skodbami. poskodénim.
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